
USER MANUAL
LED TV

IMPORTANT
Please read this manual carefully before installing 

and operating the TV.
Keep this manual handy for further reference

LEDTV22R3T2
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ENSafety Information

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

High voltages are used in the operation of this product.to 
reduce the risk of electric shock, do not remove cover of the 

If the TV any changes or coarse adjustment, electric shocks to be hurt, do not 
attempt to open a machine-maintenance, customer contact centers needed 
overhaul.

The exclamation point within an equilateral triangle 
is intended to alert the user to the presence of 
important operating in the literature accompanying 
the appliance.

Warning

an equilateral triangle, is intended to alert the user 
to the presence of uninsulated dangerous voltage 
within the products enclosure that may be of 

shock to persons.
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Important Safety Precautions

1. Read these instructions.
2. Keep these instructions.
3. Heed all warnings.
4. Follow all instructions.
5. Do not use this apparatus near water.
6. Clean only with dry cloth.
7. Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions.
8. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus

9. Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has two
blades with one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third grounding

into your outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.
10. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at Plugs, convenience

receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

apparatus. When a cart is used caution when moving the cart/apparatus combination to avoid injury
tip-over.

13. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.
14. Caution:

16. The mains plug is used as disconnect device, the disconnect device shall remain readily operable.
17. The socket-out shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
18. This product should never be placed in a built-in installation such as a bookcase or rack unless proper 

ventilation is provided or the manufacture’s instructions have been adhered to.

such as vases, shall be placed on the apparatus.
20. 
21. Wall or Ceiling Mounting - The appliance should be mounted to a wall or ceiling only as 

recommended by the manufacturer.
22. 
23. 

24. The USB terminal should be loaded with 0.5 A under normal operation.
25. 

electric shock do not perform any servicing other than that contained in the operating instructions.
26. 
27. 
28.  This equipment is a Class II or double insulated electrical appliance. It has been designed in such a 

way that it does not require a safety connection to electrical earth
29. The maximum using environment temperature is 45 degrees.
30. The Maximum using altitude is 2000 meters.
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ENTV Bracket assemble

Fix the TV on the wall
1. First, put the TV on the table smoothly and put some soft cloth on the table to avoid scratching the 

screen.

stand carefully).

photo3.
4. Drill four holes properly on the wall (the size only for reference) and put into four screws.(optional 

parts) Drill four holes properly on the wall (the size only for reference) and put into four screws.
(optional parts)

5. According to the step 4,use the screwdriver to lock the screw on the back of the TV. then hang the TV 
on the wall.

Note:

2. when you assemble the TV, there should be no other articles on the around and front and please keep 
the distance from other articles.

6. Attach the mounting bracket from the VESA compatible wall mounting kit.
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VGA

PC AUDIODC 12V

VGA(PC IN) Input terminal Connect to PC.

DC 12V input
PC/ HDMI Analog Audio Input terminal
Connect to equipment using HDMI-DVI 
connection or PC with audio output.

TV Buttons And Terminal Interface

AV input
External AV Signal Input And Relevant 

Right/Left Sound Channel

Cl SLOT
The card reader input CI (common  

interface) this requires CAM (conditional 
access module) used for pay TV.

USB input
Connect a USB device here to play its  

 
the PVR function.

COAXIAL
Connect the SPDIF receiver.

HDMI input
Digital signal input from HDMI video 

connector.

ANT 75
Connect the antennal/cable tv input  

(75/VHF/UHF)
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TV Buttons

Terminal Interface
Note: The following are the various terminal interface, the actual position and arrangement, the number 

  Turn ON/OFF Power.
SOURCE:  External Signal Input Selection.
MENU:  
CH+/-:  Selecting Channel.
VOL+/-:  Adjusting Volume.



ENExternal device connection diagram
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ENInstall And Connect TV

TV Stand Installation Instructions

Suggestion: 
To make it more convenient for base installation and to 
avoid any risk of scratches and damage, we advise you 
using the type of PH2 screwdriver.

PH00 PH0 PH1 PH2

X X X
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ENFirst Time Installation

Connect an RF cable from the Tv’s input called “RF-In” and to your TV Aerial socket. 

Select Language
Press  /  button to select the language to be used for menus and message. 

Select Country
Press  /  button to highlight country menu.
Press  /  button to select the country you want to.

Auto Tuning
First tuning ATV, press Menu and left arrow button to skip ATV tuning, 
Second tuning DTV, press Menu and left arrow button to skip DTV tuning.

1.

3.

5.

4.

6.

2.
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ENMain Menu Operation

Channel Menu
Press MENU button to display the main 
menu.
Press  /  button to select CHANNEL in 
the main menu.

1. Press  /  button to select the option 
that you want to adjust in the CHANNEL 
menu.
2. Press Enter button to adjust.

Enter button to save and return to the 
previous menu.

Auto Tuning
Press  /  button to select Auto Tuning,  then press Enter /  button to enter.
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ENMain Menu Operation

ATV Manual Tuning

Program Edit
Press  /  button to select Program Edit,  then press Enter button to enter sub-menu.

Current CH\
Set the channel number.

Color System 
Select the color system 
(Available System: AUTO, PAL , SECAM )

Sound System 
Select the Sound system 
Fine-Turn

Search
Start searching channel.

DTV Manual Tuning 
Press  /  button to select  Manual Tuning,  then 
press Enter button to enter sub-menu.
Press  / button to select channel,  then press Enter 
button to search program.

The three colored key is the shortcut key for programming  the 
channel.

First press  / to highlight the channel you want to select, then:

Press the Red, button to delete the program in the list.
Press the Yellow, button to move the channel in favorite list.
Press the Blue, button to skip the selected channel.
Press the Fav, button to add or remote the channel to your favorite 
list.  (Your TV set will skip the channel automatically  when using 
CH+/- to view the channels.)
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ENMain Menu Operation

Schedule List
Press  /  button to select 
Schedule List, then press Enter button 
to enter sub-menu. It is available in 
source. 

Press the Yellow, button to  enter the 
interface below. will produce a warning message.

Signal Information 
Press  /  button to select Signal Information, press the Enter button to see the detail information 
about the signal. Only available when there is signal in DTV.

CI Information (Need to support the CI function) 
Press  /  button to select CI Information, then press the Enter 
button to display detail if you  has inserted the CI card.
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ENMain Menu Operation

The CHANNEL List in Satellite Source. (Need to support the DVB-S2 function)

Auto Tuning
Press  /  button to select Auto Tuning, then press Enter /  button to enter.

Dish Setup
Press  /  button to select Auto Tuning, then press Enter /  button to enter.
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ENPicture Menu

Press MENU button to display the 
main menu.
Press  /  button to select the 
language to be used for menus 
and message. 

1. Press  /  button to select the 
option that you want to adjust in 
the PICTURE menu.
2. Press OK button to adjust.

Press MENU button to save and 
return back to the previous menu.

Picture Mode 
Press  /  button to select Picture Mode, then press OK button to enter 
sub-menu.
You can change the value of contrast, brightness, color, sharpness and tint 
when the picture is in Personal mode.
TIPS: You can press PMODE button to change the Picture Mode directly.

Contrast/ Brightness/ Color/ Tint / Sharpness
Press  /  button to select option, then press  /  button to adjust.
Contrast Adjust the highlight intensity of the picture, but the shadow of the picture is invariable.
Brightness
picture.
Color Adjust the saturation of the color based on your own like.
Tint Use in compensating color changed with the transmission in the NTSC code.
Sharpness Adjust the peaking in the detail of the picture.
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ENPicture Menu

Color Temp
Change the overall color cast of the picture.
Press  /  button to select Color Temperature , then press OK button 
to enter sub-menu. 
Press  / button to select. (Available Picture mode: Cool, Medium, 
Warm).
You can change the value of red, green and blue when the color 
temperature is in User mode.
Cold Increase the blue tone for the white.
Normal Increase the sex-linked colors for the white.
Warm Increase the red color for the white.

Noise Reduction

Press  /  button to select Noise Reduction, then press OK button to 
enter sub-menu. 

  
Low  Detect and reduce low video noise.
Middle Detect and reduce moderate video noise.
High  Detect and reduce enhanced video noise.
Default Set as Default.

HDMI Mode
Press  /  button to select HDMI Mode, then press OK button to enter 
sub-menu.  
Press  / button to select .(Available Picture mode; Auto, Video, PC).
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ENSound Menu

Press MENU button to display the main 
menu.
Press  /  button to select SOUND in 
the main menu.

1. Press  /  button  to select the option 
that you want to adjust in the SOUND 
menu.
2. Press Enter button to adjust. 

Enter button to save and return to the 
previous menu.

Sound Mode
Press  /  button to select Sound  Mode,  then press Enter button to enter 
sub-menu.
Press  /  button to select.

You can change the value of Treble and Bass when the sound is in Personal mode.
TIPS: You can press SMODE button on the remote control to change the Sound Mode directly.
Standard Produces a balanced sound in all environments.
Music Preserves the original sound. Good for musical programs.
Movie Enhances treble and bass for a rich sound experience
Sports Enhances vocals for sports.
Personal Select to customize picture settings.
Note: The treble and bass are only available in User mode,you can adjust them as you like.

Balance
Press  /  button to select option, Press  /  button to adjust.
Auto Volume level
Press  /  button to select Auto Volume Level, then press  / 
SPDIF Mode
Press  /  button to select SPDIF Mode, then press  / 
AD Switch
Press  /  button to select AD Switch, then press  / 
Amblyopia function for the blind, the tracks will be mixed describe the current screen .
It need codestream to support.
Note: 
Balance: This item can adjust the speaker’s output, it enables you to listen to best at your position.
Auto Volume: 
automatically.
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ENTime Menu

Press MENU button to display the main menu.
Press  /  button to select TIME in the main menu.

1. Press  /  button to select the option that you 
want to adjust in the TIME menu.
2.  Press Enter button l to adjust.
3. 
to save and return to the previous menu.

Time Zone
Press  /  button to select Time Zone, then press Enter button to 
enter sub-menu.

Press  /  /  /  button to select time zone.

Sleeper Timer
Press  /  button to select Sleep Timer, then press Enter button 
to enter sub-menu.

Press  /  button to select.

120min,180min, 240min).

OSD Timer
Press  /  button to select OSD Timer, then press Enter button to 
enter sub-menu.

Press  /  button to select.

Auto Standby
Press  /  button to select Auto Standby, then press Enter 
button to enter sub-menu.

Press  / 

Tips: The remote control does not make any operation in the 
hypothesis time, it will close down automatically. If you do any 
operation, it will reset the time.
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ENLock Menu

Press MENU button to display the main menu.
Press  /  button to select Lock in the main menu.

1. Press  /  button to select the option that you 
want to adjust in the LOCK SYSTEM menu.
2.  Press Enter /  /  button to adjust.
3. 
to return back to the previous menu

Lock System
Press  /  button to select Lock System,
then press Enter button to make the following 3 options valid.

Default password is 0000, and if forget what you set, 
please call the service center.

Set Password
Press  /  button to select Set Password,
then press Enter button to enter sub-menu to set new password.

Channel Lock
Press  /  button to select Channel Lock
then press Enter button to enter sub-menu to select.
Press Green button to lock or unlock the channel.

Parental Guidance
Press  /  button to select Parental Guidance,
then press Enter button to enter sub-menu to select the number 
of age which is suitable for your children.

Key Lock
Press  /  button to select Key Lock, then press  / 
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ENHotel Mode (Need support the Hotel Mode)

1. Press  /  button on the remote control to select 
hotel mode in the Lock menu.
2.  Press Enter button on the remote control to enter 
the sub-menu.
3. 
to save and return back to the previous menu.

Hotel Mode
Press  /  button to select Hotel Mode, then press  / 
Source Lock
Press  /  button to select Source Locke, then press Enter button to enter sub-menu to select.
Default Source
Press  /  button to select Default Source, then press Enter button to enter sub-menu to select.
Default Prog
Press  /  button to select Default Prog, then press  /  button to adjust.
It is available when the default source is TV.
Max Volume
Press  /  button to select Max Volume, then press  /  button to adjust.
Channel
Press  /  button to select Channel, then press  / 
Picture
Press  /  button to select Picture, then press  / 
Sound
Press  /  button to select Sound, then press  / 
Time
Press  /  button to select Time, then press  / 
Lock
Press  /  button to select Lock, then press  / 
Setup
Press  /  button to select Setup, then press  / 
Clear Lock
Press  /  button to select Clear Lock, then press Enter button to clear the setting you have done 
before.
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ENSetup Menu

Press MENU button to display the main menu.
Press  /  button to select SETUP in the main menu.

1.  Press  /  button to select the option that you 
want to adjust in the SETUP menu.
2.  Press Enter button to adjust.
3. 
to save and return to the previous menu.

OSD Language
Select an OSD menu language can be displayed. Default English 
is selected as menu language.

Press  /  /  /  button to select Menu Language.

TT Language
Press  /  button to select TT Language, then press Enter 
button to enter sub-menu.

Press  /  /  /  button to select TT language.

Audio Languages
Press  /  button to select Audio Languages, then press Enter 
button to enter sub-menu. 
Press  /  button to select the primary of Audio Languages.
Press  /  /  /  button to select the Audio Languages.

Subtitle Language
Press  /  button to select Subtitle Language, then press 
Enter button to enter sub-menu. 
Press  /  button to select the primary of Subtitle Language.
Press  /  /  /  button to select the Subtitle Language.
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ENSetup Menu

Hearing Impaired
Press  /  button to select Hearing Impaired, then press Enter 

PVR File System
Press  /  button to select PVR File System, then press Enter 
button to enter sub-menu.
Press  /  button to select Check PVR File System,
then press Enter button to enter. Then it will check the USB speed.

Aspect Ratio 
Press  /  button to select Aspect Ratio, then press Enter button 
to enter sub-menu.
Press  /  button to select aspect ratio. (Available options are: 
Auto, 4:3,16:9, Zoom1, Zoom2).

HDMI CEC(Need to support the HDMI CEC/ARC function)
Press  /  button to select HDMI CEC, then press Enter button to 
enter the sub-menu.

HDMI CEC Press  / 
HDMI ARC Press  / 
Auto Standby Press  / 
Device List Press Enter button to open the main menu of device.

Blue Screen
Press  / 

First Time Installation
Press  /  button to select First time installation, then press Enter button to enter.

Reset
Press  /  button to select Reset, then press Enter button to enter sub-menu.

Software Update(USB)
Press  /  button to select Software Update (USB), plug your USB device in the USB slot, then press 
Enter button to update the right software.
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ENMedia Operation

Note: Before operating Media menu, Plug in USB device, then press INPUT button to set the Input Source 
to Media. 

Press  /  button to select Media in the Source menu, then press Enter button to enter.

Press  /  button to select the option you want to adjust in the main Media menu, then press Enter 
button to enter.
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ENPhoto Menu 

Press  /  button to select PHOTO in the main menu, then press Enter button to enter. 
Press Exit button to return to the previous menu and exit menu to quit.

Press  / 
button to display picture.

previewed in the center.
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ENMusic Menu

Press  /  button to select 
MUSIC in the main menu, then 
press Enter button to enter.
Press Exit button to return to the 
previous menu and exit menu to 
quit.

Press  /  button to select 
drive disk you want to watch, 
then press Enter button to enter. 

Press  /  button to select 
return option to the previous 
menu.
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ENMovie Menu

Press  /  button to select MOVIE in the main menu, then press Enter button to enter.
Press Exit button to return to the previous menu and exit menu to quit.

Press  /  button to select drive disk you want to watch, then press Enter button to enter.
Press media button to play the selected movie.
Press display button to select menu in the bottom you want to run, then press Enter button to operate. 
Press Exit button to back to the previous menu and exit button to quit the entire menu.
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ENText Menu

Press  /  button to select TEXT in the main menu, then press Enter button to enter.
Press Exit button to return to the previous menu and exit menu to quit.

Press  /  button to select drive disk you want to watch, then press Enter button to enter. 
Press  /  button to select return option to back to the previous menu.
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ENHelp

No power • Check if the AC cord of TV is plugged in or not. If there’s still no power, please 
disconnect the plug, and reconnect to the socket after 60 seconds. Turn the power 
back on.

Signal not 
received properly

• Double or phantom images may appear on your TV if there are high buildings 
or mountains close to where you are. You can adjust the image thru manual 
operation: consult instruction of vernier regulation, or adjust the direction of the 
external antenna.
• If you use an indoor antenna, under certain circumstances signal reception may 

does not improve reception, you may have to switch to an external antenna.
No picture • Check if the antenna at the back of the TV is connected properly.

• View other channels to see if the problem still occurs.
Video appears 
with no audio

• Try increasing the volume.
• Check if the TV’s sound is on mute or not.

Audio is present, 
but video does 
not appear or is 
discolored

• Try adjusting the contrast and brightness.

video and audio 
quality

• Check if the antenna at the back of the TV is connected properly.

Broken lines on 
screen

• Make sure the plastic bag which came with the remote control is removed. Try 
using the remote in a shorter distance from the TV. Check if the placement of the 
batteries is correct, or try using new batteries with the remote control.
• The TV will go into Standby mode if it receives no response in a few minutes.

No video (PC 
mode)

• Please check if the cable is connected to the HDMI port correctly, or if the cable is 
bent in some places.

Vertical line 
blinking (PC 
Mode)

• Enter the main menu, and adjust the vertical placement to eliminate the vertical 
line.

Horizontal tearing 
(PC Mode)

• Adjust the horizontal placement of the screen to clear any horizontal lines.

Screen is too 
bright or dark (PC 
Mode)

• Adjust the brightness or contrast in the main menu.

No response from 
the PC

• Check if the PC’s display resolution is set to a compatible resolution for the TV.

Lines appearing 
when a device is 
connected to the 
RCA port

• Make sure you are using a cable of good quality.

Problems are 
unresolved

Unplug the power cable and wait for 30 seconds, then reconnect to the socket. If 
problems still persist, do not attempt to repair the TV by yourself. Kindly contact 
the service center.
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The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade 
dress and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of 
HDMI Licensing Administrator, Inc.
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LIFE TIME

power ConsumptionScreen Size Main accessories

User's manual x1 

Remote controller x1
AAA Batteries x2 (Optional)

 :  60,000 Hrs

22” 36W
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Press this button before entering a program number 
greater than 09.

Return to last viewed program/signal source.

10. When pressed while you are watching a programme, detailed
programme information appears.

INFO
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AUDIO
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EPG

REC

REPEAT

LIST

SUBTITLE

AUDIO

T-SHIFT

SOUND ASPECTPICTURE

Digital media player control button:
Include play / pause, stop, backward, forward, 
next, previous (in USB mode).

Enter electronic program guide (only for DTV mode).EPG:
Display and selects audio systems.AUDIO:14.

15.
16.
17.

18.

19.

20.
21.

22.

23.
24.
25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

The button can be used to switch among the option 
that you want.

REPEAT: USB Mode: Press to select the repeat play mode.

TV Mode:Press to call Channel List.

TXT Mode:INDEX-Press to call Index main page.

TXT Mode:Press to call teletext. Press button again to turn off teletext.

TXT Mode:HOLD-press button to freeze teletext page. Press button again 
to unfreeze page.
TXT Mode:Cancel the teletext but not to exit teletext press again to 
show teletext.

TXT Mode:Press button to display hidden teletext information.

TXT Mode:Size-Press to change teletext size.

TXT Mode:Press button to turn on Subpage. Press again button to turn off 
Subpage.

LIST:
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Mobile Center JSC. Reg.No. 300095528. VAT code LT1000011538119 
Legal address : Veterinar  str. 44, Biruliški  k., Karm lavos sen., 54469 Kauno r., 
O ce and warehouse address : Veterinar  g. 44, Biruliški  k., Karm lavos sen., 54469 Kauno r., 
Phone +370 37 328600. Fax +370 37 328601. E-mail: info@mobilecenter.lt  
Swedbank AB, Bank account. LT24 7300 0100 0250 8141, SWIFT: HABALT22 

 

________________________________________________________________________________ 
 
 
EC DECLARATION OF CONFORMITY                    Date of issue: 2019-August-01 
 
 
Mobile Center JSC 
Address: Veterinaru str. 44, Biruliskes, LT-54469 Kaunas dist. 
 
Declare the product
Description: LED TV
Brand name: eSTAR
Model no.: eSTAR  LEDTV **R*T* ( *- numbers from 1 to  9)
 
COMPLIES with  EU RoHS Directive 2011/65/EU Annex II and its amendment (EU) 2015/863 
 
Relevant Standards  Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU 
 
Specifications/Directives  ETSI EN 303 340 V1.2.1

ETSI EN 303 372-2 V1.2.1   
   
   
 

Low Voltage Directive – LVD: 
 
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
 
Electromagnetic Compatibility Directive – EMC: 

EN 55032:2015+A1:2020
EN 55032:2017+A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

 
 
CEO Simonas Anu is  
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NAUDOTOJO VADOVAS

LED TELEVIZORIUS

SVARBU
Prieš sumontuojant ir naudojant televizorių 

prašome perskaityti šį vadovą.
Turėkite šį vadovą netoliese, jeigu prireiktu jame 

pateikiamos informacijos.

LT

LEDTV22R3T2



CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

Šis gaminys veikia naudodamas aukštą įtampą. Tam, kad 
būtų sumažintas elektros šoko pavojus nenuiminėkite 
korpuso dangčio ir dėl aptarnavimo kreipkitės į 

Jeigu televizoriui yra reikalingi kokie nors pakeitimai ar esminiai 
sureguliavimai, dėl elektros šoko pavojaus nemėginkite atidarinėti prietaiso ir 
dėl aptarnavimo darbų sureguliavimui kreipkitės į klientų aptarnavimo centrus.

1

LT

Šauktukas lygiakraščiame trikampyje yra skirtas 
perspėti naudotojus apie naudojimui svarbių 
veiksmų, aprašytų prie gaminio pridedamoje 
dokumentacijoje, atlikimą.

Dėmesio
Žaibo su rodykle jo gale simbolis lygiakraščiame 
trikampyje yra skirtas perspėti naudotojus apie 
gaminio viduje esančią neizoliuotą pavojingą įtampą, 
kurios dydis gali būti pakankamas, kad sukeltų 
elektros šoko pavojų žmonėms.



LT

2

1. Perskaitykite šiuos nurodymus.
2. Saugokite šiuos nurodymus.
3. Laikykitės visų perspėjimų.
4. Laikykitės visų nurodymų.
5. Nenaudokite šio prietaiso arti vandens.
6. Valykite tik su sausa šluoste.
7. Neuždenkite jokių aušinimo angų. Sumontuokite laikydamiesi gamintojo nurodymų.
8. Nestatykite arti jokių šilumos šaltinių, pvz. radiatorių, šildytuvų, viryklių ar kitų šilumą skleidžiančių 

prietaisų (įskaitant stiprintuvus).
9. Būtinai naudokite apsaugotąjį poliarizuotąjį arba įžemintąjį kištuką. Poliarizuotasis kištukas turi du 

kaiščius, kurių vienas platesnis už kitą. Įžemintasis kištukas turi du polinius kaiščius ir trečią kaištį 
įžeminimui. Platus kaištis arba trečiasis kaištis yra įrengti jūsų saugumui, jeigu pateiktas kištukas 
netinka jūsų rozetei, pasitarkite su elektriku dėl pasenusios rozetės pakeitimo.

10. Saugokite, kad maitinimo laidas nebūtų mindomas ir gniaužiamas, ypač ties kištukais, patogumo 
tvirtinimais ir taškuose kur jis išeina iš prietaiso.

11. Naudokite tik gamintojo nurodytus priedus / priedėlius.
12. Naudokite tik su vežimėliu, stovu, trikoju, gembėmis, ar stalu, kuriuos yra nurodęs gamintojas, arba 

tuos, kurie yra parduodami kartu su prietaisu. Naudojant vežimėlį, ant jo pastačius televizorių, jį 
stumdyti reikia atsargiai, kad būtų išvengta traumų ir nuvirtimo.

13. Žaibavimo metu ar nenaudojant ilgesnį laiką, šį prietaisą reikia išjungti iš tinklo.
14. Dėmesio:
15. Šis prietaisas turi būti apsaugotas nuo vandens ir drėgmės tam, kad būtų išvengta gaisro ar elektros 

šoko pavojaus.
16. Pagrindinis kištukas taip pat atlieka ir saugiklio funkciją, saugiklis veikia visais atvejais.
17. Rozetė turėtų būti įrengta netoli prietaiso ir lengvai pasiekiamoje vietoje.
18. Šis gaminys niekada neturėtų būti pastatytas ant pritvirtintų konstrukcijų, pvz. lentynų ar stelažų, 

nebent yra užtikrinama tinkama ventiliacija arba buvo laikomasi gamintojo nurodymų.
19. Ant prietaiso negali lašėti ar taškytis skysčiai, ant jo taip pat negalima statyti jokių skysčiu pripildytų 

talpų, pvz. vazų.
20. Ant prietaiso negali būti dedami jokie pavojaus šaltiniai (pvz. skysčiu pripildyti daiktai, degančios 

žvakės).
21. Sieninis ar lubų laikiklis - Prietaisas prie sienų ar lubų turėtų būti tvirtinamas tik gamintojo 
rekomenduotu būdu.

22. Niekada nedėkite televizoriaus, nuotolinio valdymo pulto ar elementų prie atviros ugnies ar kitų 
šilumos/šviesos šaltinių, įskaitant tiesioginius saulės spindulius. Siekiant užkirsti kelią gaisro plitimui 
visada laikykite žvakes toliau nuo televizoriaus, nuotolinio valdymo pulto ir elementų.

23. Esant normaliam naudojimui USB bloko srovės įtampa yra 0,5 A.
24. 

šoko pavojų, neatlikite jokių kitų priežiūros darbų, išskyrus tuos, kurie yra nurodyti šiame vadove, 

25. Elementų neturėtų veikti perteklinė šiluma, pvz. saulės šviesa, ugnis ir pan.
26. Šis prietaisas priklauso II klasei arba dvigubai izoliuotiems elektros prietaisams. Jis buvo sukurtas 

tokiu būdu, kad jam nereikėtų papildomo apsauginio įžeminimo.
27. Didžiausia leistina naudojimo aplinkos temperatūra yra 45 C.
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Televizoriaus pakabinimas ant sienos
1. Iš pradžių pastatykite televizorių ant lygaus, minkštu audiniu apdengto stalo, kad jo 

nesubraižytumėte.
2. Naudodami atsuktuvą išsukite stovą laikančius keturis varžtus (rodyklės kryptimi, žr. pav. Nr. 1). 

Nuimkite stovą (Prašome varžtus ir stovą išimti atsargiai).
3. Atsižvelgiant į rodyklės, parodytos pav. Nr.2 ir Nr.3, dydį parinkite gembę, kurią galima pritvirtinti prie 

sienos.
4. Sienoje tinkamai išgręžkite keturias skyles (dydis iliustracijoje yra tik informaciniais tikslais) ir įsukite 

keturis varžtus (pasirenkamos detalės). Sienoje tinkamai išgręžkite keturias skyles (dydis iliustracijoje 
yra tik informaciniais tikslais) ir įsukite keturis varžtus (pasirenkamos detalės).

5. Naudodamiesi atsuktuvu prisukite varžtus užpakalinėje televizoriaus dalyje ir pakabinkite ant sienos 
taip kaip yra parodyta 4 žingsnyje.

Pastaba:
1. Ant sienos tvirtinama gembė yra pasirenkama detalė.
2. Surenkant televizorių ant žemės neturėtų būti jokių pašalinių daiktų, o nuo kitų daiktų turėtų būti 

laikomasi saugaus atstumo.
3. 
4. Tvirtinimo iliustracija yra pateikiama tik informaciniais tikslais.
5. Gembės, skirtos pritvirtinti televizoriui, sumontavimui naudokitės naudotojo vadovu.
6. Pritvirtinkite pakabinimo gembę iš suderinamo „VESA“ sieninio tvirtinimo rinkinio.
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AV įvestis
Išorinio AV signalo įvadas ir susiję, kairysis ir 

dešinysis, garso kanalai

Cl jungtis
Kortelių skaitytuvo anga „CI“ (bendroji 

sąsaja) skirta sumokėjimui už televizijos 
paslaugas, jam yra reikalingas CAM modulis.

USB jungtis
Ši jungtis yra skirta USB laikmenos

prijungimui ir šioje laikmenoje esančių bylų
atkūrimui arba laidų įrašymui naudojantis

„PVR“ funkcija.

COAXIAL jungtis
SPDIF imtuvo prijungimui.

HDMI jungtis
Skaitmeninio signalo įvadas HDMI video 

jungčiai.

ANT 75 jungtis
Išorinės/kabelinės TV antenos prijungimui 

(75/VHF/UHF)

EARPHONE  išvestis
Kai ausinės prijungtos,

garsiakalbiai yra išjungti VGA

PC AUDIODC 12V

VGA (PC IN) įvesties jungtis. 
Prijunkite prie kompiuterio.

12 V nuolatinės srovės įėjimas
PC / HDMI analoginio garso įvesties jungtis
Prijunkite įrenginį, naudojant HDMI-DVI jungtį,
arba kompiuterį su garso išvestimi.

  

SOURCE:

 MENU:  
:  

CH+:   
CH-:   

VOL-:  
VOL+:  
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Pastatykite savo televizorių
Pastatykite savo televizoriuje ant tvirto paviršiaus, galinčio išlaikyti 

televizoriaus svorį.
Siekiant išvengti pavojaus nenaudokite televizoriaus arti vandens 

ar šilumos šaltinių (pvz. lempų, žvakių, šildytuvų), neuždenkite 
užpakalinių televizoriaus aušinimo angų.

Prijunkite anteną ir maitinimą
1. Prijunkite antenos kabelį prie antenos jungties televizoriaus 

užpakalinėje dalyje.
2. Įjunkite televizoriaus maitinimo laidą (Kintama srovė 100¬240 V- 

50/60 Hz).

Įjunkite televizorių
3. Paspauskite ant televizoriaus esantį maitinimo mygtuką, jeigu 

televizorius yra budėjimo rėžime signalinė lemputė iš raudonos 
pasikeis į žalią, televizoriaus įjungimui paspauskite maitinimo 
mygtuką nuotolinio valdymo pulte.

1. Atidarykite dėžę ir išimkite televizorių, atskirus 
priedus ir pagrindą (kai kurie modeliai pagrindo 
neturi).

2. Kad nepažeistumėte televizoriaus, padėkite jį ant 
minkšta medžiaga apdengto stalo kineskopu žemyn, 
stovas prie televizoriaus yra tvirtinamas varžtais.

3. Prisukite prie televizoriaus prijungtą pagrindą.
4. Sumontavimas baigtas.

Televizoriaus stovo sumontavimas

Pastaba: Paveikslėlis yra pateikiamas tik in formacin iais tikslais.

Pastaba: Paveikslėlis yra pateikiamas tik in formacin iais tikslais.
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Prijunkite RF kabelį prie televizoriaus „RF-In“ jungties skirtos lauko antenai. 

Pasirinkite kalbą
Kalbos, kuri bus naudojama meniu ir pranešimuose parinkimui spauskite mygtuką  /  

Pasirinkite šalį
Šalies pažymėjimui paspauskite mygtuką / .
Jūsų pasirinktos šalies nustatymui paspauskite mygtuką / .

Automatinis kanalų suradimas
Pirma atliekamas analoginės TV nustatymas, norėdami jį praleisti paspauskite mygtukus „Menu“ ir 
rodyklę į kairę. 
Paskui atliekamas skaitmeninės TV nustatymas, norėdami jį praleisti paspauskite mygtukus „Menu“ ir 
rodyklę į kairę.
3.

5.

4.

6.

1. 2.
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LTPagrindinio meniu naudojimas

Kanalo meniu
Pagrindinio meniu atvėrimui paspauskite 
mygtuką „MENU“.
Paspauskite mygtuką /  ir 
pagrindiniame meniu pasirinkite parinktį 
„CHANNEL“.
1. Parinkite /  norėdami koreguoti 
pasirinkimui „CHANNEL“ meniu 
paspauskite mygtuką /
2. Patvirtinimui paspauskite mygtuką 
„Enter“.
3. Atlikę nustatymus, nustatymų 
išsaugojimui ir sugrįžimui į ankstesnį 
meniu paspauskite mygtuką „Enter“.

Automatinis kanalų suradimas
Paspauskite mygtuką /  ir pasirinkite „Auto Tuning“, atvėrimui paspauskite „Enter“/ .
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ATV nustatymas rankiniu būdu

Kanalų redagavimas
Spausdami mygtuką /  pasirinkite „Programme Edit“, tolimesnio meniu atvėrimui paspauskite 
mygtuką „Enter“.

Dabartinis CH\
Kanalo numerio nustatymas

Spalvų sistema 
Spalvų sistemos parinkimas 
(Galimos sistemos: AUTO, PAL , SECAM )

Garso sistema 
Garso sistemos parinkimas 
Tikslus nustatymas
Tikslus kanalų dažnio nustatymas.

Paieška
Pradeda kanalų paiešką.

Skaitmeninės televizijos nustatymas (DTV) rankiniu 
būdu
Paspauskite mygtuką /  ir pasirinkite „Manual 
Tuning“, tolimesnio meniu atvėrimui paspauskite 
mygtuką „Enter“.
Kanalo pasirinkimui paspauskite mygtuką /
pasirinkę kanalą paieškos paleidimui paspauskite 
mygtuką „Enter“.

Trys spalvoti klavišai yra skirti kanalų programavimo greitam 
valdymui.
Kanalo, kurį norite pasirinkti pažymėjimui paspauskite  / paskui:
Kanalo pašalinimui iš sąrašo paspauskite raudonąjį mygtuką.
Kanalo perkėlimui į pamėgtųjų sąrašą paspauskite geltonąjį 
mygtuką.
Norėdami praleisti kanalą paspauskite mėlynąjį mygtuką.
Norėdami pridėti arba pašalinti kanalą iš pamėgtųjų sąrašo 
paspauskite mygtuką „Fav“.  (Naudojant CH+/- kanalų peržiūrai jūsų 
televizorius kanalus keis automatiškai.)
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LTPagrindinis meniu

Spausdami mygtuką /  pasirinkite 
„Schedule List“, tolimesnio meniu 
atvėrimui paspauskite mygtuką 
„Enter“. Jis yra pateikiamas šaltinyje. 

Paspaudus geltonąjį mygtuką 
pateikiamos sąsajos atvėrimui.

Jeigu paskirtieji laikai dubliuojasi, bus 
parodytas perspėjimas.

Signalo informacija
Paspauskite mygtuką /  ir pasirinkite „Signal Information“, paspauskite „Enter“ išsamesnės 
informacijos apie signalą parodymui. Pasiekiama tik kai yra skaitmeninės TV signalas.

Kortelių skaitytuvo informacija (turi būti įdiegta kortelių 
skaitytuvo funkcija) 
Paspauskite mygtuką /  ir pasirinkite „CI Information“, įdėjus CI 
kortelę paspauskite „Enter“ išsamesnio rodymo atvėrimui.
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LTPagrindinis meniu

Kanalų sąrašas palydovinės lėkštės šaltinyje (Turi būti palaikoma DVB-S2 funkcija)

Automatinis kanalų suradimas
Paspauskite mygtuką /  ir pasirinkite „Auto Tuning“, atvėrimui paspauskite „Enter / .

Palydovinės antenos nustatymas
Paspauskite mygtuką  /  ir pasirinkite „Dish Setup“, atvėrimui paspauskite „Enter“/ .

11



LTVaizdo meniu

Pagrindinio meniu atvėrimui 
paspauskite mygtuką „MENU“.
Pagrindiniame meniu paspaudę 
mygtuką /  pasirinkite 
„PICTURE“. 

1. Parinkties kurią norite koreguoti 
pasirinkimui „PICTURE“ meniu 
paspauskite mygtuką  / .
2. Nustatymui paspauskite 
mygtuką OK.
3. Atlikę nustatymus, nustatymų 
išsaugojimui ir sugrįžimui į 
ankstesnį meniu paspauskite 
mygtuką „Enter“. 

Vaizdo rėžimas
Paspauskite mygtuką /  ir pasirinkite „Picture Mode“, tolimesnio meniu 
atvėrimui paspauskite mygtuką „OK“.
Galite pakeisti contrast, brightness, color, sharpness ir tint vertes, kai 
vaizdas veikia „Personal“ rėžimu.
PATARIMAS: Tiesioginiam atvaizdo rėžimo pakeitimui galite paspausti 
mygtuką  „PMODE“.

Kontrastas/ Šviesumas/ Spalvos/ Atspalviai/ Aštrumas
Parinkties pasirinkimui paspauskite mygtuką  / , jos nustatymui spauskite mygtuką  / .
Contrast vaizdo ryškumo stiprumo nustatymas nekeičiant vaizdo šešėlių.
Brightness viso vaizdo optinio šviesumo nustatymas, keičia vaizdo tamsias sritis.
Color spalvų sodrumo nustatymas pagal poreikį.
Tint naudojamas spalvų pokyčių kompensavimui perduodant signalą NTSC kodu.
Sharpness vaizdo detalių aštrumo nustatymas.
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LTVaizdo meniu

Spalvų temperatūra
Pakeisti bendrą vaizdo spalvų atspalvį.
Paspauskite mygtuką /  ir pasirinkite „Color Temperature“, tolimesnio 
meniu atvėrimui paspauskite mygtuką „OK“. 
Pasirinkimui paspauskite mygtuką / Galimi „Picture mode“: Cold, 
Medium, Warm.
Kai „Color temperature“ veikia „User“ rėžimu galite keisti raudonos, žalios 
ir mėlynos spalvų vertes.
Cold padidina baltos spalvos melsvus tonus.
Normal padidina natūralius baltos spalvos tonus.
Warm padidina baltos spalvos raudonus tonus.

Triukšmo mažinimas
Filtruoja ir sumažina vaizdinį triukšmą bei pagerina vaizdo kokybę.
Paspauskite mygtuką /  ir pasirinkite „Noise Reduction“, tolimesnio 
meniu atvėrimui paspauskite mygtuką „OK“. 

  Pasirinkite vaizdinio triukšmo išjungimui.
Low  Aptinka ir sumažina mažą vaizdinį triukšmą.
Middle Aptinka ir sumažina vidutinį vaizdinį triukšmą.
High  Aptinka ir sumažina padidintą vaizdinį triukšmą.
Default Nustatyti numatytąjį.

HDMI rėžimas
Paspauskite mygtuką /  ir pasirinkite „HDMI Mode“, tolimesnio meniu 
atvėrimui paspauskite mygtuką „OK“. 
Pasirinkimui paspauskite mygtuką / Galimi „Picture mode“: Auto, 
Video, PC.
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LTGarso meniu

Pagrindinio meniu atvėrimui paspauskite 
mygtuką „MENU“.
Pagrindiniame meniu paspaudę mygtuką 

 /  pasirinkite SOUND.

1. Spausdami mygtuką /  pasirinkite 
„SOUND“ meniu parinktį, kurią norite 
nustatyti.
2. Korekcijai paspauskite mygtuką „Enter“. 
3. Baigę koregavimą išsaugojimui 
paspauskite mygtuką „Enter“ ir sugrįžkite į 
ankstesnį meniu.

Garso rėžimas
Spausdami mygtuką  /  pasirinkite „Sound Mode“, tolimesnio meniu 
atvėrimui paspauskite mygtuką „Enter“.
Pasirinkimui paspauskite mygtuką / .

Aukštų ir žemų garsų vertes galite keisti, kai yra įjungtas „Personal“ rėžimas.
PATARIMAS: Tiesioginiam garso rėžimo pakeitimui galite paspausti nuotolinio 
valdymo pulto mygtuką
Standard Užtikrina subalansuotą garsą visose aplinkose.
Music Išsaugo originalų garsą. Puikiai tinka muzikinėms programoms.
Movie Sustiprina aukštus ir žemus garsus, nepakartojamo garsinio pojūčio sukūrimui.
Sports Sustiprina atskirus balsus sporto transliacijoms.
Personal Pasirinkite individualiam garso nustatymui.
Pastaba: aukštus ir žemus garsus galima reguliuoti tik „Personal“ rėžime, tada juos galite nustatyti taip 
kaip jums patinka.

Balansas
Parinkties pasirinkimui paspauskite mygtuką  /  nustatymui spauskite mygtuką  / .
Auto Volume level
Auto Volume Level pasirinkimui paspauskite mygtuką  / norėdami įjungti arba išjungti šią funkciją 
paspauskite mygtuką  / .
SPDIF Mode
SPDIF Mode pasirinkimui paspauskite mygtuką  / norėdami pasirinkti tarp „Išjungta“/ „PCM“ / „Auto“ 
paspauskite mygtuką  / .
AD Switch
AD Switch pasirinkimui paspauskite mygtuką  /  norėdami įjungti arba išjungti šią funkciją 
paspauskite mygtuką  / .
Ambliopijos funkcija, skirta akliesiems, pateikia garso takelį apibūdinantį vaizdą ekrane.
Palaikymui yra reikalingas kodo srautas.
PASTABA:
„Balance“: Ši parinktis gali sureguliuoti garsiakalbių skleidžiamą garsą, suteikia galimybę išgirsti 
geriausius garsus priklausomai nuo jūsų padėties.
Auto Volume: Ši funkcija yra naudojama automatiškai sumažinti garso lygio skirtumą tarp kanalo ir 
laidos garso lygių.
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LTLaiko meniu

Pagrindinio meniu atvėrimui paspauskite mygtuką 
„MENU“.
Pagrindiniame meniu paspaudę mygtuką  /  
pasirinkite „TIME“.

1. Spausdami mygtuką   /  pasirinkite „TIME“ 
meniu parinktį, kurią norite nustatyti.
2. Nustatymui paspauskite mygtuką „Enter“.
3. Atlikę nustatymus, nustatymų išsaugojimui ir 
sugrįžimui į ankstesnį meniu paspauskite mygtuką 
„Enter“.

Laiko juosta
Spausdami mygtuką  /  pasirinkite „Time Zone“, tolimesnio 
meniu atvėrimui paspauskite mygtuką „Enter“.

Laiko juostos pasirinkimui paspauskite mygtukus  /  /  / 

Išsijungimo laikmatis
Spausdami mygtuką  /  pasirinkite „Sleeper Timer“, tolimesnio 
meniu atvėrimui paspauskite mygtuką „Enter“.

Parinkimui paspauskite mygtuką  / .
Galimi pasirinkimai: išjungta,10 min, 20 min, 30 min, 60 min, 90 
min, 120 min, 180 min, 240 min.

OSD laikmatis
Spausdami mygtuką  /  pasirinkite „OSD Timer“, tolimesnio 
meniu atvėrimui paspauskite mygtuką „Enter“.

Parinkimui paspauskite mygtuką  / .

Automatinis budėjimas
Spausdami mygtuką  /  pasirinkite „Auto Standby“, tolimesnio 
meniu atvėrimui paspauskite mygtuką „Enter“.

Parinkimui paspauskite mygtuką  / 

Patarimas: Jeigu minėtu laiku nuotolinio valdymo pultu nėra 
atliekami jokie veiksmai, jis išsijungs automatiškai. Jeigu jūs 
atliksite bet kokį veiksmą laikmatis bus paleistas iš naujo.
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Pagrindinio meniu atvėrimui paspauskite mygtuką
„MENU“.
Pagrindiniame meniu paspaudę mygtuką   / 
pasirinkite „Lock“.

1. „LOCK SYSTEM“ meniu parinkties, kurią norite
reguliuoti pasirinkimui paspauskite mygtuką  / 
2. Nustatymui paspauskite mygtuką „Enter“ /  / .
3. Atlikę nustatymus, grįžimui į ankstesnįjį meniu
paspauskite mygtuką „MENU“.

Sistemos užrakinimas
Paspauskite mygtuką  /  ir pasirinkite „Lock System“,
tada paspauskite mygtuką „Enter“ žemiau parodytų 3 parinkčių
aktyvavimui.
Numatytasis slaptažodis yra 0000 , jeigu pamiršote 
slaptažodį, kurį esate nustatę, kreipkitės į aptarnavimo centrą.

Slaptažodžio nustatymas
Paspauskite mygtuką  /  ir pasirinkite „Set Password“,
tolimesnio meniu atvėrimui ir naujo slaptažodžio nustatymui 
paspauskite mygtuką „Enter“.

Kanalų užrakinimas
Paspauskite mygtuką  /  ir pasirinkite „Channel Lock“
tolimesnio meniu atvėrimui ir pasirinkimų atlikimui paspauskite 
mygtuką „Enter“.
Norėdami atrakinti arba užrakinti kanalą paspauskite žalią 
mygtuką.

Rėžimo “Tėvai” valdymas
Paspauskite mygtuką  /  ir pasirinkite „Parental Guidance“
tolimesnio meniu atvėrimui ir amžiaus ribos, kuri yra tinkama 
jūsų vaikams, nustatymui paspauskite mygtuką „Enter“.

Klavišų užraktas
Paspauskite mygtuką  /  ir pasirinkite „Key Lock“, norėdami 
įjungti arba išjungti šią funkciją paspauskite mygtuką  / 
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1. Viešbučio rėžimo parinkimui „Lock“ meniu 
nuotolinio valdymo pulte paspauskite mygtuką /
2. Tolimesnio meniu atvėrimui paspauskite nuotolinio 
valdymo pulto mygtuką „Enter“.
3. Atlikę nustatymus, nustatymų išsaugojimui ir 
sugrįžimui į ankstesnį meniu paspauskite mygtuką 
„MENU“.

Viešbučio rėžimas
Paspauskite mygtuką   /  ir pasirinkite „Hotel Mode“, norėdami įjungti arba išjungti šią funkciją 
paspauskite mygtuką  / .
Šaltinio užraktas
Spausdami mygtuką  /  pasirinkite „Source Lock“, tolimesnio meniu atvėrimui paspauskite mygtuką 
„Enter“.
Numatytasis šaltinis
Spausdami mygtuką   /  pasirinkite „Default Source“, tolimesnio meniu atvėrimui paspauskite 
mygtuką „Enter“.
Numatytasis kanalas
Spausdami mygtuką   /  pasirinkite „Default Prog“, nustatymui spauskite mygtuką  / .
Šis nustatymas yra galimas, kai numatytasis šaltinis yra televizorius.
Didžiausias garsas
Spausdami mygtuką   /  pasirinkite „Max Volume“, nustatymui spauskite mygtuką  /  
Kanalas
Spausdami mygtuką   /  pasirinkite „Channel“, nustatymui spauskite mygtuką  /  
Paveikslėlis
Spausdami mygtuką   /  pasirinkite „Picture“, nustatymui spauskite mygtuką  /  
Garsas
Spausdami mygtuką   /  pasirinkite „Sound“, nustatymui spauskite mygtuką  /  
Laikas
Spausdami mygtuką   /  pasirinkite „Time“, nustatymui spauskite mygtuką  /  
Užrakinti
Spausdami mygtuką   /  pasirinkite „Lock“, nustatymui spauskite mygtuką  /  
Nustatymai
Spausdami mygtuką   /  pasirinkite „Setup“, nustatymui spauskite mygtuką  /  
Pašalinti užraktą
Ankstesnių nustatymų panaikinimui spausdami mygtuką  /  pasirinkite „Clear Lock“, nustatymui ir 
paspauskite mygtuką „Enter“.
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Pagrindinio meniu atvėrimui paspauskite mygtuką 
„MENU“.
Pagrindiniame meniu paspaudę mygtuką  /  
pasirinkite „SETUP“.

1.  „SETUP“ meniu parinkties, kurią norite reguliuoti 
pasirinkimui paspauskite mygtuką  / .
2.  Korekcijai paspauskite mygtuką „Enter“.
3.  Baigę koregavimą išsaugojimui paspauskite 
mygtuką „Enter“ ir sugrįžkite į ankstesnį meniu.

OSD kalba
„OSD menu“ kalbos parinkimo funkcija gali būti išjungta. 
Numatytoji meniu kalba yra anglų kalba.
Meniu kalbos parinkimui spauskite mygtuką  /  /  / .

TT kalba
Spausdami mygtuką  /  pasirinkite „TT Language“, 
tolimesnio meniu atvėrimui paspauskite mygtuką „Enter“.
„TT language“ parinkimui spauskite mygtuką 

 /  /  / .

Audio kalbos
Spausdami mygtuką  /  pasirinkite „Audio Languages“, 
tolimesnio meniu atvėrimui paspauskite mygtuką „Enter“. 
Pagrindinės „Audio Languages“ kalbos parinkimui paspauskite 
mygtuką  / 
„Audio Languages“ kalbas pasirinkite mygtukais  /  /  / .

Subtitrų kalba
Spausdami mygtuką  /  pasirinkite „Subtitle Language“, 
tolimesnio meniu atvėrimui paspauskite mygtuką „Enter“. 
Pagrindinės „Subtitle Language“ kalbos parinkimui paspauskite 
mygtuką  / 
„Subtitle Language“ kalbas pasirinkite mygtukais  /  /  / .

18
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Prastai girdintiems
Paspauskite mygtuką   /  ir pasirinkite „Hearing Impaired“, 
norėdami įjungti arba išjungti šią funkciją paspauskite mygtuką 
„Enter“.
PVR bylų sistema
Spausdami mygtuką   /  pasirinkite „PVR File System“, tolimesnio 
meniu atvėrimui paspauskite mygtuką „Enter“.
Spausdami mygtuką  /  pasirinkite „Check PVR File System“, 
atvėrimui paspauskite mygtuką „Enter“. Tada bus patikrintas USB 
greitis.

Kraštinių santykis
Spausdami mygtuką  /  pasirinkite „Aspect Ratio“, tolimesnio 
meniu atvėrimui paspauskite mygtuką „Enter“.
Kraštinių santykio parinkimui paspauskite mygtuką  /  Galimi 
variantai yra: Automatinis, 4:3,16:9, Priartintas1, Priartintas2.

HDMI CEC (Turi būti įdiegta HDMI CEC/ARC funkcija)
Spausdami mygtuką  /  pasirinkite „HDMI CEC“, tolimesnio meniu 
atvėrimui paspauskite mygtuką „Enter“.

HDMI CEC įjungimui arba išjungimui paspauskite mygtuką  / .
HDMI ARC įjungimui arba išjungimui paspauskite mygtuką  / .
Automatinio budėjimo rėžimo įjungimui arba išjungimui 
paspauskite mygtuką  /  
Pagrindinio prietaiso meniu atvėrimui paspauskite mygtuką „Enter“.

Mėlynasis ekranas
Paspauskite mygtuką   /  ir pasirinkite „Blue Screen“, norėdami įjungti arba išjungti šią funkciją 
paspauskite mygtuką „Enter“.

Pirmasis įdiegimas
Spausdami mygtuką  /  pasirinkite pirmojo karto įdiegimas, atvėrimui paspauskite mygtuką „Enter“.

Atstatymas į pradinę padėtį
Spausdami mygtuką  /  pasirinkite „Reset“, tolimesnio meniu atvėrimui paspauskite mygtuką „Enter“.

Programinės įrangos atnaujinimas (USB)
Spausdami mygtuką  /  pasirinkite „Software Update (USB)“ prijunkite savo USB prietaisą prie USB 
jungties ir paspauskite mygtuką „Enter“ reikiamos programinės įrangos atnaujinimui.
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Pastaba: Prieš naudojant „Media“ meniu, „Media“ įvesties šaltinio nustatymui, prijunkite USB įrenginį ir 
paspauskite mygtuką „INPUT“. 

„Source“ meniu spausdami mygtuką   /  pasirinkite „Media“ , atvėrimui paspauskite mygtuką „Enter“.

Pagrindiniame „Media“ meniu kurią norite reguliuoti pasirinkimui spauskite mygtuką  /  atvėrimui 
paspauskite mygtuką „Enter“.
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Pagrindiniame meniu paspauskite mygtuką  /  ir pasirinkite „PHOTO“, pasirinkę, jo atvėrimui 
paspauskite mygtuką „Enter“. Sugrįžimui į ankstesnį meniu ir išėjimui paspauskite mygtuką „Exit“.

Bylų pasirinkimo meniu spausdami mygtuką  /  pasirinkite bylą, kurią norite atkurti, vaizdo atkūrimui 
spauskite mygtuką „media“.
Pažymėjus jūsų pasirinktą parinktį dešinėje pusėje bus rodomi bylos duomenys, o centre bus atkuriamas 
vaizdas.
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LTMuzikos meniu

Pagrindiniame meniu 
paspauskite mygtuką  /  ir 
pasirinkite „MUSIC“, atvėrimui 
paspauskite mygtuką „Enter“.
Sugrįžimui į ankstesnį meniu ir 
išėjimui paspauskite mygtuką 
„Exit“.

Disko iš kurio norite žiūrėti 
pasirinkimui paspauskite 
mygtuką  /  pasirinkę jo 
atvėrimui paspauskite mygtuką 
„Enter“ . 
Sugrįžimo į ankstesnį meniu 
parinkties pasirinkimui 
paspauskite mygtuką
  / 

22



LT

Pagrindiniame meniu paspauskite mygtuką  /  ir pasirinkite „MOVIE“, atvėrimui paspauskite mygtuką 
„Enter“. Sugrįžimui į ankstesnį meniu ir išėjimui paspauskite mygtuką „Exit“.

Spausdami mygtuką  / išsirinkite diską, kurį norite žiūrėti ir atvėrimui paspauskite mygtuką „Enter“.

Norėdami atverti jūsų norimą, ekrano apačioje esantį, meniu spauskite „display“ mygtuką, šio meniu 
naudojimui spauskite mygtuką „Enter“. 
Norėdami sugrįžti į ankstesnį meniu ir visiškai išeiti iš meniu spauskite mygtuką „Exit“.
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LTTeksto meniu

Pagrindiniame meniu spausdami mygtuką  /  ir pasirinkite „TEXT“, pasirinkę jo atvėrimui paspauskite 
mygtuką „Enter“. Sugrįžimui į ankstesnį meniu ir išėjimui paspauskite mygtuką „Exit“.

Disko iš kurio norite žiūrėti pasirinkimui paspauskite mygtuką  /  pasirinkę paspauskite mygtuką 
„Enter“ jo atvėrimui. 
Sugrįžimo į ankstesnį meniu parinkčiai pasirinkti spauskite mygtuką  / 
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LTPagalba

Nėra srovės • Patikrinkite ar TV maitinimo laidas yra įjungtas. Jeigu srovės vis tiek nėra, 
išjunkite kištuką bei įjunkite jį vėl po 60 sekundžių. Įjunkite maitinimą.

Signalas nėra 
gaunamas tinkamai.

• Jeigu netoliese yra aukšti pastatai ar kalnai jūsų televizorius gali rodyti dubliuotą 
ar nenumatytą vaizdą. Vaizdą galima nureguliuoti rankiniu būdu remiantis 
koregavimo instrukcijomis arba keičiant išorinės antenos kryptį.
• Tam tikrais atvejais naudojant vidaus anteną, signalo priėmimas gali būti 
sudėtingesnis. Optimaliam signalo priėmimui pakoreguokite antenos kryptį. 
Jeigu priėmimas nepagerėja, gali tekti naudoti išorinę anteną.

Nėra vaizdo • Patikrinkite ar antena yra tinkamai prijungta galinėje televizoriaus dalyje
• Peržiūrėkite ar nesklandumas taip pat pasireiškia ir kituose kanaluose.

Vaizdas yra rodomas 
tačiau nėra garso

• Pamėginkite padidinti garsą.
• Patikrinkite ar televizoriaus garsas nėra išjungtas.

Garsas yra tačiau 
vaizdo nėra arba jo 
spalvos yra blankios

• Pamėginkite pakoreguoti kontrastą ir šviesumą.

Statinis triukšmas 
veikia vaizdo ir garso 
kokybę

• Patikrinkite ar antena yra tinkamai prijungta galinėje televizoriaus dalyje

Sutrūkusios eilutės 
ekrane

• Elektriniai prietaisai, pvz. plaukų džiovintuvai arba dulkių siurbliai ir pan., gali 
trukdyti jūsų televizoriaus veikimui. Išjunkite šiuos prietaisus.

Neveikia nuotolinio 
valdymo pultas

• Įsitikinkite, kad plastikinis maišelis, kuriame buvo pristatytas nuotolinio valdymo 
pultas yra nuimtas. Pamėginkite naudoti nuotolinio valdymo pultą trumpesniu 
atstumu nuo televizoriaus. Patikrinkite ar elementai yra įdėti tinkamai, arba 
išmėginkite nuotolinio valdymo pultą su naujais elementais.
• Jeigu per kelias minutes televizorius negauna jokio nurodymo jis persijungia į 
budėjimo rėžimą.

Nėra vaizdo („PC 
mode“)

• Patikrinkite ar kabelis prie HDMI jungties yra prijungtas tinkamai, bei ar jis nėra 
sulankstytas.

Vertikaliosios eilutės 
mirksi („PC mode“)

• Norėdami pašalinti vertikaliąją liniją atverkite pagrindinį meniu bei 
pakoreguokite vertikaliąją vaizdo padėtį.

Horizontalūs trūkiai 
(„PC mode“)

• Norėdami pašalinti bet kokias horizontaliąsias linijas pakoreguokite 
horizontaliąją vaizdo padėtį.

Ekranas yra per 
šviesus ar per 
tamsus („PC mode“)

• Pagrindiniame meniu pakoreguokite kontrastą ir šviesumą.

Nėra atsako iš AK. • Patikrinkite ar nustatytoji AK ekrano raiška yra suderinama su televizoriaus 
raiška.

Prijungus prietaisą 
prie RCA jungties 
ekrane atsiranda 
linijos

• Įsitikinkite, kad jūsų naudojamas kabelis yra geros kokybės.

Nesklandumai nėra 
pašalinti

Išjunkite maitinimo kabelį, palaukite 30 sekundžių ir vėl jį įjunkite. Jeigu problema 
išlieka, nemėginkite sutaisyti televizoriaus patys. Maloniai prašome susisiekti su 
aptarnavimo centru.

Nepalikite ilgam laikui savo televizoriaus rodant sustabdytą vaizdą, sustabdyto video, meniu ekrano ir t. t., tai 
gali pažeisti ekraną ir palikti ekrane vaizdo įspaudą.
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22” 36W

Terminai „HDMI“, „HDMI High-Definition Multimedia Interface“, HDMI prekės pakuotė ir 
HDMI logotipai yra „HDMI Licensing Administrator, Inc.“ prekių ženklai arba registruotieji
prekių ženklai



LT

27

EPG

REC

REPEAT

LIST

SUBTITLE

AUDIO

T-SHIFT

SOUND ASPECTPICTURE

Paspauskite šį mygtuką prieš įvedant programos numerį, 
kuris yra didesnis nei 09.

Grįžti prie paskutinio žiūrėto kanalo ar signalo šaltinio.

Jei paspausite šį mygtuką žiūrėdami laidą, ekrane 
pasirodys išsami informacija apie laidą.

INFO
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Skaitmeninio grotuvo valdymo mygtukai:
Įskaitant paleidimo / pauzės, sustabdymo, atgal, 
į priekį, kito, ankstesnio (USB režimu).

Įveskite elektroninį programų gidą (tik DTV režimu).EPG:13.
14.

15.
16.
17.
18.

19.

20.

21.
22.

23.
24.
25.

Garso sistemų rodymas ir pasirinkimas.AUDIO:

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

Šiuo mygtuku galima perjungti tarp norimų parinkčių.

REPEAT: USB režimas: Paspauskite, kad pasirinkite pakartotinio 
atkūrimo režimą.

TV režimas: Paspauskite, kad atidarytumėte kanalų sąrašą.

TXT režimas: INDEX – paspauskite, kad atidarytumėte 
pagrindinį „Index“ puslapį.
TXT režimas: Paspauskite, kad įjungtumėte teletekstą. 
Paspauskite mygtuką dar kartą, kad išjungtumėte teletekstą.
TXT režimas: Paspauskite ir laikykite mygtuką, kad 
sustabdytumėte teleteksto puslapio slinkimą. Paspauskite 
mygtuką dar kartą, kad atnaujintumėte puslapio slinkimą.
TXT režimas: Norėdami išjungti teletekstą, bet neišeiti iš jo, 
paspauskite dar kartą, kad vėl būtų rodomas teletekstas.

TXT režimas: Paspauskite mygtuką, kad būtų rodoma paslėpta 
teleteksto informacija.
TXT režimas: Dydis – paspauskite, kad pakeistumėte 
teleteksto dydį.

TXT režimas: Paspauskite mygtuką, kad įjungtumėte papildomą 
puslapį. Paspauskite mygtuką dar kartą, kad išjungtumėte 
papildomą puslapį.

LIST:

EPG

REC

REPEAT

LIST

SUBTITLE

AUDIO

T-SHIFT

SOUND ASPECTPICTURE



LIeTo T A INSTr U A 

LED TV

SVARĪGI
Uzmanīgi izlasiet instrukciju pirms 

televizora lietošanas sākuma. Glabājiet instrukciju 
izmantošanai turpmākā.

LV

LEDTV22R3T2
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CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

Šīs ierīces darbam tiek izmantots augstspriegums. Lai 
samazinātu elektriskā trieciena strāvu, nenoņemiet korpusa 

Ja televizors tika bojāts vai uzstādīšana nenotika pienācīgā veidā – iespējams 
elektriskais šoks, necentieties atvērt televizora korpusu patstāvīgi, 
nepieciešams vērsties pie remonta speciālista.

1

Izsaukuma zīme, ietverta trijstūrī norāda uz to, ka 
doti svarīgi ekspluatācijas un tehniskās apkalpošanas 
norādījumi ierīces dokumentācijā.

Brīdinājums
Zibens simbols, kas ieslēgts trijstūrī, brīdina lietotāju, 
ka augstspriegums šajā ierīcē rada elektriskā strāvas 
trieciena risku. 
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1. Izlasiet instrukciju.
2. Saglabājiet instrukciju.
3. Pievērsiet uzmanību visiem brīdinājumiem.
4. Sekojiet visiem norādījumiem.
5. Neizmantojiet šo ierīci ūdens tuvumā.
6. Noslaukiet tikai ar sausu lupatiņu.
7. Nenošķērsojiet gaisa plūsmas piekļuvi ierīcei, bloķējot ventilācijas atveres.
8. Neuzstādiet siltuma avotu tuvumā tādu kā: radiatori, sildītāji, krāsnis vai citas ierīces (ieskaitot 

pastiprinātājus), kas rada siltumu.
9. Nepārkāpiet polārās kontaktdakšas vai iezemēšanas kontaktdakšas aizsargfunkcijas. Polārai 

kontaktdakšai ir divi kontakti, viens no kuriem ir platāks par otru. Iezemēšanas kontaktdakšai ir 
divi parasti kontakti un trešais iezemēšanas kontakts. Platais kontakts vai iezemēšanas kontakts uz 
kontaktdakšām ir paredzēts jūsu drošības nodrošināšanai. Ja kontaktdakša nav piemērota rozetei, 
vērsieties pie elektriķa kontaktdakšas vai novecojušas rozetes nomaiņai 

10. Neuzkāpiet vai neiespīlējat barošanas kabeli, īpaši pieslēguma vietās, blakus elektriskai rozetei, kabeļa 
izejas vietās no ierīces. 

11. Izmantojiet tikai ražotāja atļautās papildus palīgierīces.
12. Nostipriniet ierīci tikai uz ražotāja norādītiem ratiņiem, paliktņa, trijkāja, kronšteina vai galda, vai 

arī kas tiek pārdots kopā ar ierīci. Izmantojot ratiņus, esiet uzmanīgi, pārvietojot ierīci, jo ratiņi var 
apgāzties. 

13. Atvienojiet ierīci no elektropadeves tīkla negaisa laikā vai ja ierīce ilgstoši netiek izmantota.
Brīdinājums:
14. Aizdegšanās vai elektriskā šoka riska izvairīšanās, nepakļaujiet ierīci ūdens un mitruma iedarbībai. 
15. Barošanas vads tiek izmantots kā ierīce atslēgšanai. Piekļūšana tai ir jābūt atklātai.
16. Rozetei ir jābūt blakus ierīcei un viegli pieejamai.
17. Šo ierīci nekad nevajadzētu novietot grāmatu skapjos vai plauktos, ja turklāt netiek nodrošināta 

pietiekama ventilācija vai ražotāja instrukcijas netiek ievērotas.
18. Ierīci nevajadzētu pakļaut pilienu un šļakstu iedarbībai, priekšmetus, kas piepildīti ar ūdeni, 

piemēram, vāzes, nedrīkst novietot uz ierīces.
19. Nenovietojiet uz televizora bīstamības avotus (piemēram, traukus ar šķidrumiem, degošas sveces).

20. Sienas vai griestu montāža – ierīce ir jāuzstāda pie sienas vai pie griestiem tikai saskaņā ar 
ražotāja rekomendācijām. 

21. Nekad nenovietojiet televizoru, TV pulti vai baterijas blakus atklātai liesmai vai citiem siltuma avotiem, 
ieskaitot tiešos saules starus. Uguns izplatības novēršanai, vienmēr turiet sveces un citus uguns 
avotus attālumā no televizora, TV pults un baterijām

22. USB–spraudnim normālam darbam ir jābūt uzlādētam uz 0.5 A. 

risku, neuzsāciet nekādas darbības ierīces apkalpošanai, tikai tās, kas ierakstītas lietotāja instrukcijā, ja 

23. Bateriju nedrīkst pakļaut pārmērīgai uzkarsēšanai no saules stariem, uguns vai citiem siltuma avotiem.
24. Šī ierīce pieder dubultīgi izolēto elektroierīču otrai klasei, tāpēc nav vajadzīga iezemēšana.
25. Maksimālā temperatūra ierīces izmantošanai – 45C
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Televizora nostiprināšana pie sienas
1. Sākumā novietojiet televizoru uz galda, apklājiet galdu ar mīkstu audumu, lai nesaskrāpētu ekrānu.
2. Izmantojiet skrūvgriezi, lai izskrūvētu skrūves, kas atrodas uz apakšējā paliktņa (virziens norādīts ar 

bultiņu, sk.1.att.). Noņemiet apakšējo paliktni (lūdzu, izņemiet skrūves un paliktni akurāti).
3. Sagatavojiet vienu kronšteinu, kuru var piestiprināt pie sienas, saskaņā ar izmēriem, kas norādīti ar 

bultiņām, 2. un 3.att.
4. Izurbiet četrus pietiekama izmēra caurumus sienā (izmērs tikai uzziņai) un ievietojiet tajos četras 

skrūves (papildus elementi).
5. Saskaņā ar 4.attēlu, ar skrūvgriezi pieskrūvējiet skrūves televizora aizmugurējam panelim un piekariet 

televizoru pie sienas.

Piezīme:
1. Kronšteins, piestiprināts pie sienas, ir papildus daļa.
2. Uzstādot televizoru, atbīdiet visus mēbeļu priekšmetus un citus objektus, kas var traucēt darbam, uz 

malu. 
3. Uzstādot televizoru, palūdziet palīgam to nostiprināt, lai izvairītos no nepatikšanām.
4. Uzstādīšanas attēli – tikai uzziņai. 
5. Sekojiet kronšteina uzstādīšanas instrukcijām televizoram.
6. Uzstādiet kronšteinu no sienas montāžas komplekta.

3
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AV ieeja
AV signāla ārējā ieeja un attiecīgās pogas 

kreisā/labā skaņai un kanālam

CI  ieeja
CI kartridera ieeja (vispārējs interfeiss), 

tam vajadzīgs CAM (nosacītas piekļuves 

EARPHONE ieeja
Kad austiņas ir pievienotas,

skaļruņi ir atspējoti

modulis).
Izmantojams maksas TV.

USB ieeja
Pieslēdziet USB ierīci, lai atveidotu mediju 
failus vai ierakstīt programmas, izmantojot 

funkciju PVR

COAXIAL
Pieslēdz uztvērēju SPDIF.

HDMI ieeja 
Ciparu signāls HDMI video pieslēgšanai.

ANT 75
Ieeja antenas pieslēgšanai (75/VHF/UHF)

4

VGA

PC AUDIODC 12V

VGA (PC IN) ieejas savienojums. 
Pievienojiet datoram.

12 V līdzstrāvas ieeja
PC/HDMI analogā audio ieejas pieslēgvieta
Pieslēdziet ierīci, izmantojot HDMI-DVI 
savienojumu, vai datoru ar audio izeju.

  

SOURCE:

MENU:  

:  

CH+:   
CH-:   

VOL-:  
VOL+:  
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Novietojiet televizoru
Novietojiet televizoru uz cietas virsmas, kas varēs izturēt televizora svaru.
Lai izvairītos no bīstamības, nepakļaujiet televizoru ūdens vai siltuma

iedarbībai (piemēram, sveces, sildītājs), nepārklājiet ventilāciju uz
televizora aizmugurējā paneļa.

Spraudņi antenai un elektropadevei
1. Pieslēdziet antenas kabeli antenas spraudnim uz televizora

aizmugurējā paneļa.
2. Pieslēdziet televizora elektropadeves kabeli (AC 100 –240V~ 50/60Hz).

Ieslēdziet televizoru
3. Pievienojiet strāvas padevi, pārejiet gaidīšanas režīmā 
(sarkanā gaismā), nospiediet televizora barošanas pogu vai 
tālvadības pults barošanas pogu, lai ieslēgtu televizoru.

1. Atveriet kārbu, izņemiet televizoru, aksesuārus un 
paliktni (daži modeļi bez pamatnes).

2. Lai izvairītos no televizora bojājuma, noklājiet mīkstu 
audumu, novietojiet to ar ekrānu uz mīkstā auduma, 
pieskrūvējiet pamatnes kaklu pie televizora ar 
skrūvēm. 

3. Pieskrūvējiet pamatni un piestipriniet pie televizora.
4. Uzstādīšana pabeigta.

Piezīme: Attēli tik ai uzziņ ai.

Piezīme: Attēli tik ai uzziņ ai. Lūdzu, pievērsiet uzmanību 
jūsu paliktņa īpatnībām. 

6
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Pieslēdziet radiofrekvences (RF) kabeli ieejai “RF-In” un antenas ligzdai.

Izvēlieties valodu
Nospiediet pogu   / 

Izvēlieties valsti
Nospiediet pogu / , lai atspoguļotos izvēlne ar valsts izvēli.
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos savu valsti.

Auto iestatījums 
Iestatījumu pirmais veids – ATV, nospiediet pogu Menu, pēc tam pogu , lai to izlaistu.
Iestatījumu otrais veids – DTV, nospiediet pogu Menu, pēc tam pogu у , lai to izlaistu.

3.

5.

4.

6.

1. 2.
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Televīzijas kanāli
Nospiediet pogu MENU, lai atspoguļotos 
galvenā izvēlne.
Nospiediet pogu  /  , lai izvēlētos 
rindu CHANNEL galvenajā izvēlnē.

1. Nospiediet pogu  /  , lai izvēlētos 
opciju, kuru nepieciešams iestatīt izvēlnē 
CHANNEL.
2. Nospiediet taustiņu Enter, lai 
apstiprinātu iestatījumu.
3. Pēc iestatījumu pabeigšanas, nospiediet 
taustiņu Enter, lai saglabātu iestatītos 
parametrus un atgrieztos pie galvenās 
izvēlnes.

Auto iestatījums
Nospiediet pogu /  , lai izvēlētos opciju Auto tuning (Auto iestatījums), pēc tam nospiediet Enter/ , 
lai palaistu automātisko iestatījumu procesu.
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Manuālais iestatījums ATV

Kanālu šķirošana
Nospiediet pogu  /  , lai izvēlētos rindu Program Edit (kanālu šķirošana), pēc tam nospiediet Enter, lai 
ieietu palīgizvēlnē „Enter“.

Current CH – Kārtējais kanāls
Iestatiet kanāla numuru

Color System – Krāsu sistēma
Izvēlieties krāsu sistēmu
(Pieejamās sistēmas: AUTO, PAL, SECAM).

Sound System – Skaņas sistēma
Izvēlieties skaņa sistēmu

Fine-Turn – Kvalitāte
Iestatiet kanāla frekvenci

Search – Meklēšana
Sāciet kanāla meklēšanu

Manuālais iestatījums DTV (digitālās televīzijas)
Nospiediet  /  pogu , lai izvēlētos digitālās televīzijas 
manuālo iestatīšanu, pēc tam nospiediet Enter, lai 
izsauktu palīgizvēlni.
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos kanālu, pēc tam 
nospiediet Enter, lai sāktu meklēšanu.

Trīs krāsu kods palīdzēs jums šķirošanā.
Ar pogas palīdzību  / izceliet kanālu, kuru vēlaties izvēlēties, 
pēc tam:
Nospiediet pogu Red, lai dzēstu kanālu no saraksta.
Nospiediet pogu Yellow, lai pārvietotu kanālu iecienīto sarakstā
Nospiediet pogu Blue, lai izlaistu izvēlēto kanālu.
Nospiediet pogu Fav, lai ievietotu vai dzēstu kanālu no iecienīto 
saraksta.
(Jūsu televizors izlaidīs kanālu automātisku, ja izmantosiet pogu 
CH+/- kanālu aplūkošanai).
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Programmu ieraksta saraksta iestatījumi
Nospiediet pogu /  , lai izvēlētos 
ieraksta sarakstu, pēc tam nospiediet 
Enter, lai ieietu palīgizvēlnē. Tas 
pieejams avotā.

Nospiediet pogu Yellow, lai pārietu 
pie kanāla, režīma, ieraksta sākuma un 
beigu laika iestatījumu izvēlnes.

Kad ieraksta laiks beidzies, tiks dots šāds 
paziņojums.

Informācija par kanāla signālu
Nospiediet pogu /  lai izvēlētos rindiņu Signal Information (Informācija par kanāla signālu), 
nospiediet Enter, lai ieraudzītu detalizētu informāciju par signālu. Funkcija pieejama tikai, esot ciparu 
televīzijas signālam.

Informācija par pieslēgšanu CI (esot funkcijai CI)
Nospiediet pogu  /  , lai izvēlētos rindiņu CI Information, pēc tam 
nospiediet Enter informācijas pārlūkošanai, ja esat ievietojis karti CI.

10
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Satelīttelevīzijas kanālu saraksts. (Atbalstot funkciju DVB-S2)

Auto iestatījums
Nospiediet pogu  /  , lai izvēlētos rindiņu Auto Tuning (auto iestatījums), pēc tam nospiediet Enter/ 

Antenas iestatījums
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos rindiņu Dish Setup (antenas iestatījums), pēc tam nospiediet Enter/ .

11
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Nospiediet pogu MENU, lai 
atvērtos galvenā izvēlne.
Nospiediet pogu /  , lai 
izvēlētos rindiņu PICTURE 
galvenajā izvēlnē. 

1. Nospiediet pogu ą  / 

.
2. Nospiediet pogu OK, lai 
apstiprinātu iestatījumus.
3. Pēc iestatījumu pabeigšanas, 
nospiediet pogu MENU, lai 
saglabātu iestatījumus un 
atgriezties pie galvenās izvēlnes.

Attēlu pārlūkošanas režīms
Nospiediet pogu /  , lai izvēlētos rindiņu Picture Mode (attēlu 
pārlūkošanas režīms), pēc tam nospiediet pogu OK, lai ieietu palīgizvēlnē.
Jūs varat izmainīt kontrastainumu, spilgtumu, krāsas, nokrāsas, kad attēls 
tiek pārlūkots režīmā Personal.
Piezīme: Jūs varat nospiest pogu PMODE, lai izmainītu pārlūkošanas režīmu 
tieši.

Kontrastainums/ spilgtums/ krāsa/ nokrāsa/ asums
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos opciju, pēc tam nospiediet  / , lai iestatītu.
Kontrastainums Iestatiet attēla krāsu kontrastainumu, turklāt attēls nekļūst tumšāks/gaišāks.
Spilgtums Iestatiet attēla vizuālo fonu, tas ietekmēs tā tumšos apgabalus.
Krāsa  Iestatiet krāsu piesātinātību pēc savas gaumes.
Nokrāsa Izmanto krāsu kompensācijai pārformatēšanai NTSC/ kodā.
Asums                Iestatiet attēla asumu.
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Krāsas temperatūra
Izmainiet attēla krāsas vispārīgo režīmu.
Nospiediet pogu / , lai izvēlētos rindiņu Color Temperature (krāsas 
temperatūra), nospiediet pogu OK, lai atvērtu palīgizvēlni.
Nospiediet pogu /

Auksta Zilo toņu dominēšana
Vidēja  Silto un auksto toņu izmantošana 
Silta  Sarkano toņu dominēšana

Trokšņa mīkstināšana

Nospiediet pogu / , lai izvēlētos rindiņu Noise Reduction (trokšņu 
mīkstināšana), pēc tam nospiediet OK, lai atvērtu palīgizvēlni. 

 
Low   Atpazīt un samazināt vājos trokšņus
Middle Atpazīt un samazināt vidējos trokšņus
High  Atpazīt un samazināt stipros trokšņus
Default Iestatījumi pēc noklusējuma

Režīma HDMI izšķirtspējas iestatījums
Nospiediet pogu / , lai izvēlētos rindiņu HDMI Mode, pēc tam 
nospiediet pogu OK, lai atvērtu palīgizvēlni.
Nospiediet pogu / , lai izvēlētos režīmu (attēlu pārlūkošanas 
pieejamie režīmi: Auto, Video, PC).
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Nospiediet pogu MENU, lai atvērtu 
galveno izvēlni.
 Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos 
rindiņu SOUND (Skaņa) galvenajā izvēlnē.

1. Nospiediet pogu / , lai izvēlētos 
skaņas opciju, kuru jūs vēlaties iestatīt.
2. Nospiediet Enter, lai apstiprinātu 
izmaiņas.
3. Pēc iestatījumu pabeigšanas, nospiediet 
Enter, lai saglabātu izmaiņas un atgriezties 
galvenajā izvēlnē.

Skaņas režīms
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos rindiņu Sound Mode (skaņas režīms), pēc 
tam nospiediet Enter, lai atvērtu palīgizvēlni.
Nospiediet pogu / , lai izvēlētos skaņas režīmu.

Jūs varēsiet patstāvīgi izmainīt augsto frekvenču un basu līdzsvaru, 
kad skaņa iestatīta režīmā Personal (Personīgs).
Piezīme: Jūs varat nospiest pogu SMODE uz TV pults, lai izmainītu skaņas režīmu tieši.

Standarta Nodrošina nolīdzsvarotu skaņu jebkuros apstākļos.
Mūzika Saglabā oriģinālo skaņu. Piemērots muzikālām programmām.
Kino  Nodrošina daudz piesātinātākas vidējās un basa frekvences spilgtākiem iespaidiem.
Sports  Izceļ balsis sportā.
Personīgs Izvēlieties, lai skaņu iestatītu patstāvīgi.
Piezīme: vidējo un zemo frekvenču iestatīšana pieejama tikai režīmā User, jūs varat iestatīt tos pēc savas 
gaumes.

Balanss 
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos opciju Balanss, nospiediet  / , lai iestatītu.
Skaļuma automātiskais līmenis. 

Režīms SPDIF
Nospiediet pogu   / , lai izvēlētos opciju SPDIF Mode, pēc tam nospiediet   / 
PCM/ Auto.
AD pārslēgšana
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos opciju AD Switch, pēc tam nospiediet   / , lai ieslēgtu (On) vai 

Skaņu celiņi aprakstīs attēlu uz ekrānu. Atbalstam nepieciešams speciāls kods.
Piezīme: 
Balanss: Šī opcija var noregulēt skaļruņu skaņu, lai jūs labi sadzirdētu no jebkura punkta, kurā jūs 
atrodaties.
Auto skaņa (Auto Volume): Šī opcija paredzēta starpības samazināšanai starp kanāla un programmas 
skaņu.
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Nospiediet pogu MENU, lai atvērtu galveno izvēlni.
 Nospiediet pogu  /  , lai izvēlētos rindiņu Time 
(Laiks) galvenajā izvēlnē.

1. Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos opciju, kuru 
jūs vēlaties iestatīt.
2. Nospiediet Enter, lai apstiprinātu izmaiņas.
3. Pēc iestatījumu pabeigšanas, nospiediet Enter, lai 
saglabātu izmaiņas un atgrieztos galvenajā izvēlnē.

Laika josla (Time Zone)
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos rindiņu Time Zone, pēc tam 
nospiediet Enter, lai atvērtu palīgizvēlni.

Nospiediet pogas  /  /  / 

Gulošā režīma iestatīšana (Sleeper Timer)
Nospiediet pogu  /  , lai izvēlētos rindiņu Sleeper Timer, pēc 
tam nospiediet Enter, lai atvērtu palīgizvēlni.
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos laiku.
(Pieejamās opcijas: Izsl., 15 min., 20 min., 30 min., 60 min.,90 min., 
120 min., 180 min., 240 min.). 

Taimeris OSD (tehniskās informācijas atspoguļojums par 
kanālu pie pārslēgšanas, kā arī izvēlnes atspoguļošanas laiks)
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos rindiņu OSD Timer, pēc tam 
nospiediet Enter, lai atvērtu palīgizvēlni.
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos laiku.

Gaidīšanas režīms
Nospiediet pogu  /  , lai izvēlētos rindiņu Auto Standby 
(Gaidīšanas režīms), pēc tam nospiediet Enter, lai atvērtu 
palīgizvēlni.
Nospiediet pogu  / 
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Nospiediet pogu MENU, lai atvērtu galveno izvēlni.
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos rindiņu Lock
(Parole) galvenajā izvēlnē.

1. Nospiediet pogu   / 

Paroles sistēma
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos rindiņu Lock System
(Paroles sistēma), pēc tam nospiediet Enter, lai ieslēgtu nākamās
3 funkcijas.
Parole, iestatīta pēc noklusējuma – 0000 , ja esat 
aizmirsis savu paroli, lūdzu, piezvaniet uz apkalpošanas centru.

Paroles iestatīšana
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos rindiņu Set Password 
(Paroles iestatīšana), pēc tam nospiediet Enter, lai atvērtu 
palīgizvēlni jaunas paroles iestatīšanai.

Paroles atsevišķam kanālam
Nospiediet pogu  /  , lai izvēlētos rindiņu Channel Lock 
(Kanāla paroles iestatīšana), pēc tam nospiediet Enter, lai atvērtu 
palīgizvēlni ar kanālu sarakstu.
Nospiediet pogu Green, lai uzstādītu vai noņemtu paroli no 
kanāla.

Vecāku uzraudzība
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos rindiņu Parental Guidance 
(Vecāku uzraudzība), pēc tam nospiediet Enter, lai atvērtu 
palīgizvēlni un izvēlēties skaitli, kas atbilst jūsu bērnam 
vecumam.

Televizora priekšējā paneļa bloķēšana
Nospiediet pogu  / , lai izvēlēties rindiņu Key Lock, pēc tam 
nospiediet  / 
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1. Nospiediet pogu  /

Hotel Mode
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos rindiņu Hotel Mode, pēc tam nospiediet  /  , lai to ieslēgtu vai 
izslēgtu.
Source Lock
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos rindiņu Source Lock, pēc tam nospiediet Enter, lai atvērtu 
palīgizvēlni.
Default Source
Nospiediet pogu  /  , lai izvēlētos rindiņu Default Source, pēc tam nospiediet Enter, lai atvērtu 
palīgizvēlni.
Default Prog
Nospiediet pogu  /  , lai izvēlētos rindiņu Default Prog, pēc tam nospiediet   / , lai iestatītu. 
Opcija pieejama, kad funkcija Default Source iestatīta televizoram.  
Max Volume (Maksimālais skaļums)
Nospiediet pogu  /  lai izvēlētos rindiņu Max Volume, pēc tam nospiediet  / , lai iestatītu.
Channel
Nospiediet pogu  /  lai izvēlētos rindiņu Channel, pēc tam nospiediet  / , lai iestatītu.
Picture
Nospiediet pogu  /  lai izvēlētos rindiņu Picture, pēc tam nospiediet  / , lai iestatītu.
Sound
Nospiediet pogu  /  lai izvēlētos rindiņu Sound, pēc tam nospiediet  / , lai iestatītu.
Time
Nospiediet pogu  /  lai izvēlētos rindiņu Time, pēc tam nospiediet  / , lai iestatītu.
Lock
Nospiediet pogu  /  lai izvēlētos rindiņu Lock, pēc tam nospiediet  / , lai iestatītu.
Setup
Nospiediet pogu  /  lai izvēlētos rindiņu Setup, pēc tam nospiediet  / , lai iestatītu.
Clear Lock (Сброс настроек) 
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos rindiņu Clear Lock, pēc tam nospiediet Enter, lai nomestu visus 
iestatījumus, kurus esat iestatījuši pirms tam.
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Nospiediet pogu MENU, lai atvērtu galveno izvēlni.
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos rindiņu SETUP 
(Iestatījumi) galvenā izvēlnē.

1.  Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos opciju, kuru 
vēlaties iestatīt.
2. Nospiediet Enter, lai apstiprinātu izmaiņas.
3. Pēc iestatījumu pabeigšanas nospiediet Enter, lai 
saglabātu izmaiņas un atgrieztos galvenajā izvēlnē.

OSD datu valoda (tehniskie dati par kanālu pie 
pārslēgšanas, izvēlne)
Izvēlieties izvēlni OSD, kurā atspoguļojas valodas. Angļu valoda 
uzstādīta kā izvēlnes valoda pēc noklusējuma.
Nospiediet pogas  /  /  / 

ТТ valoda
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos rindiņu TT Language, pēc 
tam nospiediet Enter, lai atvērtu palīgizvēlni.
Nospiediet pogas  /  /  / , lai izvēlētos valodu.

Audio paziņojumu valoda
Nospiediet pogu  /  , lai izvēlētos rindiņu Audio Languages, 
pēc tam nospiediet Enter, lai atvērtu palīgizvēlni.
Nospiediet pogas  / 

Nospiediet pogas  /  /  / , lai izvēlētos valodu.

Subtitru valoda
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos rindiņu Subtitle Language, 
pēc tam nospiediet Enter, lai atvērtu palīgizvēlni.
Nospiediet pogu  / 
Nospiediet pogas  /  /  / , lai izvēlētos valodu.
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Klusums
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos rindiņu Hearing impaired, pēc 
tam nospiediet Enter, lai ieslēgtu vai atslēgtu opciju.
PVR failu sistēma
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos rindiņu PVR File System, pēc 
tam nospiediet Enter, lai atvērtu palīgizvēlni.
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos rindiņu Check PVR File System, 
pēc tam nospiediet Enter. Šī funkcija pārbauda USB pieslēguma 
ātrumu.

Pušu samērs
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos rindiņu Aspect Ratio, pēc tam 
nospiediet Enter, lai atvērtu palīgizvēlni.
Nospiediet pogu  / 

HDMI CEC (Nepieciešams funkciju atbalsts CEC/ARC)
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos rindiņu HDMI CEC, pēc tam 
nospiediet Enter, lai atvērtu palīgizvēlni.

HDMI CEC Nospiediet pogu  / , lai ieslēgtu vai izslēgtu HDMI CEC.
HDMI ARC Nospiediet pogu  / , lai ieslēgtu vai izslēgtu HDMI 
ARC.
Auto gaidīšana Nospiediet pogu  / 

Ierīču saraksts Nospiediet Enter, lai atvērtu ierīces galveno izvēlni.

Zilais ekrāns (Blue Screen)
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos rindiņu Blue Screen, pēc tam nospiediet Enter, lai ieslēgtu vai 
izslēgtu opciju

Sākotnējie iestatījumi (First Time Installation)
Nospiediet pogu  / lai izvēlētos rindiņu First Time Installation, pēc tam nospiediet Enter, lai atvērtu 
opcijas.

Atiestatīšana (Reset)
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos rindiņu Reset, pēc tam nospiediet Enter, lai atvērtu palīgizvēlni.

Programmatūras atjaunināšana (USB) (Software Update) 
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos rindiņu Software Update (USB), iespraudiet ierīci USB speciālā ieejā, 
pēc tam nospiediet Enter, lai atjauninātu programmatūru.
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Piezīme: Pirms sākt darbu ar izvēlni Media, iespraudiet ierīci USB, pēc tam nospiediet pogu INPUT, lai 
iestatītu atmiņas ārējo avotu opcijai Media.
Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos rindiņu Media, pēc tam nospiediet Enter.

Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos opciju, kuru vēlaties iestatīt, pēc tam nospiediet Enter.
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LVFoto izvēlne 

Nospiediet pogu ◄/►, lai galvenajā izvēlnē izvēlētos opciju „FOTO“, pēc tam nospiediet pogu „Enter“, lai 
atvērtu. Nospiediet pogu „Exit“, lai atgrieztos iepriekšējā izvēlnē, un izietu no izvēlnes, lai pārtrauktu darbību.

Nospiediet pogu ◄/►, lai failu izvēles izvēlnē atlasītu failu, kuru vēlaties skatīties, pēc tam nospiediet 
multivides pogu, lai parādītu attēlu.
Kad būsiet atzīmējis izvēlēto opciju, faila informācija parādīsies labajā pusē, bet attēla priekšskatījums — centrā.
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LVMūzikas izvēlne

Nospiediet pogu ◄/►, lai galvenajā 
izvēlnē izvēlētos MUSIC, pēc tam
nospiediet pogu Enter, lai atvērtu.
Nospiediet pogu Exit, lai atgrieztos 
iepriekšējā izvēlnē, un izietu no 
izvēlnes.

Nospiediet pogu ◄/►, lai izvēlētos 
disku, kuru vēlaties skatīties, pēc 
tam nospiediet pogu Enter, lai atvērtu.

Nospiediet pogu ◄/►, lai izvēlētos 
iespēju atgriezties iepriekšējā izvēlnē.
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LVFilmas

Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos rindiņu MOVIE galvenajā izvēlnē, pēc tam nospiediet Enter.
Nospiediet pogu Exit, lai atgrieztos pie iepriekšējās izvēlnes, bet pēc tam, lai pamestu izvēlni.

Nospiediet pogu  / , lai izvēlētos informācijas nesēju, kuru vēlaties pārlūkot, pēc tam nospiediet 
Enter.

Nospiediet pogu display, lai izvēlētos jums vajadzīgo izvēlni, pēc tam nospiediet Enter, lai sāktu 
iestatīšanu.
Nospiediet pogu Exit, lai atgrieztos pie iepriekšējās izvēlnes, bet pēc tam, lai pamestu izvēlni.
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LVTeksta izvēlne

Nospiediet pogu ◄/►, lai galvenajā izvēlnē atlasītu TEXT, pēc tam nospiediet pogu Enter, lai apstiprinātu. 
Nospiediet pogu Exit, lai atgrieztos iepriekšējā izvēlnē, un izietu no izvēlnes, lai pārtrauktu darbību.

Nospiediet pogu ◄/►, lai izvēlētos disku, kuru vēlaties skatīties, pēc tam nospiediet pogu Enter, lai atvērtu.
Nospiediet pogu ◄/►, lai izvēlētos opciju „Atgriezties” un atgrieztos iepriekšējā izvēlnē.
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Nav barošanas Pārbaudiet, vai pieslēgts kabelis. Ja vēl aizvien nav barošanas, izvelciet kabeli un 
pievienojiet to pēc minūtes. No jauna ieslēdziet TV.

Signāls tiek uztverts 
nekorekti

• Dubults vai parazīta attēls, esot augstām ēkām vai kalniem apkārt TV. Jūs varat 
noregulēt attēlu manuālu: izlasiet instrukciju par signāla regulēšanu vai izmainiet 
ārējās antenas virzienu. 
• Ja Jūs izmantojat istabas antenu, tad dažu apstākļu dēļ uztveršana var būt 
apgrūtināta. Tāpēc Jūs varat izmainīt antenas virzienu, lai noregulētu attēlu. Ja 
nevarat izmainīt attēla kvalitāti, jums vajadzīgs izmantot ārējo antenu.

Nav attēla • Pārbaudiet, vai pareizi pievienota antena pie TV.
• Pamēģiniet izvēlēties citus kanālus un pārbaudiet, vai problēma nav pašā TV.

Video bez skaņas • Palieliniet skaļumu.
• Pārbaudiet, vai nav ieslēgts bezskaņas režīms un nospiediet skaņas atslēgšanas 
pogu skaņas režīma atjaunošanai.

Skaņa ir, bet nav 
attēls vai problēma 
ar krāsu

• Palieliniet kontrastainumu un spilgtumu.

Nekustīgs attēls un 
troksnis

• Pārbaudiet vai pareizi pievienota antena pie TV.

Horizontālo līniju 
traucējumi 

• Putekļsūcējs, kā arī fēns var radīt elektroierīces traucējumus. Izslēdziet visas 
sadzīves elektroierīces. 

Nedarbojas 
tālvadības pults

• Pārbaudiet, vai ir noņemts polietilēna apvalks no TV pults. Pamēģiniet izmantot 
pults no daudz tuvāka attāluma. Pārbaudiet bateriju uzstādīšanas pareizību, vai 
nomainiet baterijas uz jaunām. 
• TV pāries režīmā STANDBY, ja vairāku minūšu laikā nebūs atbildes no TV pults.

Nav video PC režīmā • Pārbaudiet displeja kabeļa pieslēgšanas pareizību pie HDMI.
• Pārbaudiet, vai nav stipra displeja kabeļa izliekuma.

Vertikāla mirgošana 
PC režīmā

• Ieejiet galvenajā izvēlnē, izmantojiet attēla trokšņu takta regulatoru, lai dzēstu 
vertikālās līnijas.

Horizontāli 
pārrāvumi PC režīmā

• Noregulējiet skaņu galvenajā izvēlnē, lai notīrītu horizontālos līniju pārrāvumus.

Ekrāns pārāk tumšs 
vai pārāk spilgts (PC 
režīms)

• Noregulējiet kontrastainumu vai spilgtumu galvenajā izvēlnē.

PC funkcija 
nedarbojas

• Pārbaudiet PC uzstādījumus uz displeja izšķirtspējas savietojamību. 

Līniju pārrāvums pie 
pieslēgšanas RCA 
spraudnim

• Izmantojiet labas kvalitātes kabeli.

Problēma aizvien 
pastāv

Atvienojiet barošanas kabeli, uzgaidiet 30 sek., pēc tam pieslēdziet. Ja problēma ar 
T V ir palikusi, neremontējiet to paši, sazinieties ar servisa centru. 

Neatstājiet televizoru statiskā attēla, izvēlnes vai attēla atspoguļojuma stāvoklī, kurai ir li ela starpība spilgtumā 
un kontrastainumā uz ilgu laiku, tas kaitēs di splejam un novedīs pie krāsu izbalēšanas.
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Termini HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI dizains un HDMI logotipi ir 
uzņēmuma HDMI Licensing Administrator, Inc. preču zīmes vai reģistrētas preču zīmes.

Darbības ilgums: 60 000 stundas

Enerģijas patēriņšEkrāna izmērs Galvenie piederumi

Lietotāja rokasgrāmata x1
Tālvadības pults x1
AAA baterijas x2 (pēc izvēles)

22” 36W

Tehniskie dati
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EPG

REC

REPEAT

LIST

SUBTITLE

AUDIO

T-SHIFT

SOUND ASPECTPICTURE

Nospiediet šo pogu, pirms ievadāt programmas numuru, 
kas ir lielāks par 09.

Atgriezties pie pēdējās skatītās programmas/signāla avota.

10. Ja nospiežat pogu, kamēr skatāties raidījumu, parādās
detalizēta informācija par raidījumu.

INFO
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EPG

REC

REPEAT

LIST

SUBTITLE

AUDIO

T-SHIFT

SOUND ASPECTPICTURE

Digitālā multivides atskaņotāja vadības pogas:
Ietver atskaņošanu/pauzi, apstādināšanu, atskaņošanu 
atpakaļ, atskaņošanu uz priekšu, nākamo, iepriekšējo 
(USB režīmā).

Ievadiet elektronisko programmu ceļvedi (tikai DTV režīmā).EPG:13.
14.

15.
16.
17.
18.

19.

20.
21.
22.

23.
24.
25.

Audio sistēmu parādīšana un izvēle.AUDIO:

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

Šo pogu var izmantot, lai pārslēgtos starp vēlamajām opcijām.

REPEAT: USB režīms: Nospiediet, lai izvēlētos atkārtošanas režīmu.

TV režīms: nospiediet, lai atvērtu kanālu sarakstu.

TXT režīms: INDEX — nospiediet, lai atvērtu galveno indeksa lapu.

TXT režīms: Nospiediet, lai atvērtu teletekstu. 
Nospiediet pogu vēlreiz, lai izslēgtu teletekstu.
TXT režīms: Nospiediet un turiet pogu, lai iesaldētu teleteksta lapu. 
Nospiediet pogu vēlreiz, lai atbloķētu lapu.
TXT režīms: lai atceltu teletekstu, bet neizietu no tā, nospiediet 
pogu vēlreiz, lai atkal parādītu teletekstu.

TXT režīms: nospiediet pogu, lai parādītu slēpto teleteksta informāciju.

TXT režīms: Izmērs — nospiediet, lai mainītu teleteksta izmēru.

TXT režīms: Nospiediet pogu, lai ieslēgtu apakšlapu. 
Nospiediet pogu vēlreiz, lai izslēgtu apakšlapu.

LIST:
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k ASUTAjA jUHeND

LED TV

On tähtis: tähelepanelikult lugema juhend enne 
televiisoriga kasutamist. Säilitage juhend kasu-

tamiseks tulevikus

EE

LEDTV22R3T2



EEInfo tehnikaohutusest

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

Kasutatakse kõrge pinge antud seade töö jaoks. Et 
vähendama elektrišokki  riisiko, ärge peale võtke kere 

Kui televiisor oli vigastatud või monteerimine oli teostatud mittevastaval 
määral – on võimalik elektrišokk, ärge katsuge avama televiisori kere 
iseseisvalt, on hädavajalik pöörduma remondispetsialisti juurde.

1

Hüüumärk, asetatud kolmnurgas, näitab sellele, et 
on olemas tähtsad juhendid ekspluatatsioonil ja 
tehnilisel teenindamisel seade dokumentatsioonis.

Hoiatus 
Välksümbol, asetatud kolmnurgas, hoiatab kasutajat, 
et kõrge pinge antud seades esitab elektrivoolu 
vigastamise riisiko.



EETähtsed ettevaatusabinõuded

2

1. Loege juhend.
2. Säilitage juhend.
3. Juhtige tähelepanu kõigidele hoiatustele.
4. Järgige kõigidele juhenditele.
5. Ärge kasutage see seadis vee juures.
6. Puhtaks pühkima ainult kuivaga lappiga.
7. Ärge takistage õhuvoolu sattumisele seadisse, blokeerides ventilatsiooniavad.
8. Ärge paigutage soojuseallikate lähedal, niisugused nagu radiaatorid, kütteseaded, ahjud või teised 

seadised (kaasa arvatud võimendajad), millised tootvad soojus.
9. Ärge rikkuge polaarpistiku või maanduspistiku kaitsefunktsioonid. Polaarpistik omab kaks kontakti, üks 

milledest on laiem kui teine. Maanduspistik omab kaks tavalist kontakti ja kolmas maanduskontakt. 
Lai kontakt või maanduskontakt pistikudel on ettemääratud teie ohutuse tagamiseks. Kui pistik ei 
sobi pistikupesale, konsulteerige elektrikuga pistiku või vananenud pistikupesa vahetamiseks.

10. Ärge peale astuge ja ärge kokku pigistage toidekaabel, eriti lülitamise kohtades, elektripesa lähedal, 
seadisest kaabeli väljundi kohtades.

11. Kasutage ainult need täiendavad seadised, millised on lubatud tootjaga.
12. Kinnitage seadis ainult kärul, alustugis, kolmjalas, konsoolil või laual, näidatud tootjaga, või müüdud 

koos seadisega. Kasutades käru, olge ettevaatlikud seadise ümberpaigutamisel, s.t. käru võib 
kummuli kukkuma

13. Välja lülitage seadis elektritoide võrgust äike ajal või kui seadis kaua ei kasutakse.
Hoiatamine:
14. Süttimise või elektrišokki riisiko vältimiseks, ärge allutage seadis vee või niiskuse mõjutusele.
15. Toidenöör kasutakse nagu seade aparaati väljalülitamiseks. Sellel peab olla vaba pääs. 
16. Pistikupesa peab olla seadise lähedal ja kergelt kättesaadav.
17. See seadis mitte kunagi ei pea laiali paigutama raamatukappides või riiulidel, kui sellel ei taga piisav 

ventilatsioon või tootja juhend ei järgita.
18. Seadis ei pea sattuma tilkude ja pritsmede mõjumisele, esed, täidetud veega, näiteks – vaasid, ei pea 

paigutama seadisel.
19. Ärge pange ohuallikad seadisele (näiteks: nõuded vedelikudega, põlevad küünlad).
20. Seina- või laemontaaz – Seadis peab olema paigutatud seinal või lagil ainult  tootja soovituse 

vastavusega.
21. Mitte kunagi ärge paigutage televiisor, distantsjuhtimisepult või patareid avatud leeki või 
teiste soojuseallikade lähedal, kaasa arvatud sirged päikesekiired. Tuli levimise vältimiseks, alati 

hoidke küünlad ja teised tuliallikad kaugusest televiisorist, distantsjuhtimisepultist ja patareidest.
22. USB- liidend normaalseks tööks peab olema laaditud kuni 0.5 A.

elektrilöögi risk, ärge üritage mitte mingit teod seadise teenindamisel peale need, millised on 

23. Patarei ei pea olla allutatud üleliigsele soojendamisele päikesekiirtest, tulist või teistest 
soojuseallikadest.

24. Antud seadis kuulub kahekordselt isoleeritud elektriseadiste Teisele klassile, sellepärast ei nõua 
maandust.

25. Maksimaalne temperatuur seadise kasutamiseks – 45 kraadi.
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Televiisori kinnitamine seinal
1. Alguees pange televiisor laua peale, pange lauale pehme kang, et mitte kriimustama ekraan.
2. Kasutage kruvikeeraja, et välja keerama kruvid, millised on alumisel alustugil (suund on näidatud 

noolega, vaata joon. 1). Pealt võtke alumine alustugi (palun, võtke välja kruvid ja alustugi korralikult).
3. Tehke üks konsool, milline võib kinnitama seinal, vastavuses suurustega, millised on näidatud nooltega 

joon. 2 ja 3.
4. Sisse puurige neli auku jätkuva suuruse seinas (suurus ainult info jaoks) ja sisse asetage neli kruvit 

(täiend. elementid). 
5. Vastavusega joon.4, kruvikeerajaga kinni keerage kruvid televiisori tagapaneelile ja riputage televiisor 

seinale.

Märkus:
1. Konsool, kinnitatud seinale, on täiendav osana.
2. Televiisori paigutamisel, kaugele nihutage kõik mööbliesed ja teised objektid, millised võivad segama 

tööle, eemale.
3. Paigutades televiisor, paluge abijat kinnitada seda, pahanduste vältimiseks. 
4. Joonistused paigutamisel – ainult info jaoks.                                         
5. Järgige instruktsioonile televiisori konsooli paigutamisel.            
6. Paigutage konsool seinamontaazi komplektist.

3



EETV nuppud ja liidese pistmikud
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AV sisend
AV signaali välissisend ja vastavad nuppud 

parem/vasak heli ja kanali jaoks

CI pistmik
CI kaartlugeja sisendi (ühise liidese) selle 

jaoks on vaja CAM (ligipääsu tinglik moodul)
Kasutakse maksu-TV jaoks.

USB sisend
Lülitage USB seadis, et taasesitama media 
failid või programmi salvestus, kasutades 

PVR funktsioon.

COAXIAL
Ühendavad SPDIF vastuvõtja.

HDMI sisend
Signaali digitaalsisend HDMI video 

EARPHONE väljund
Kui kõrvaklapid on ühendatud,

kõlarid on keelatud

ühendamiseks.

ANT 75
Sisend antenni ühendamiseks (75/VHF/UHF)

VGA

PC AUDIODC 12V

VGA (PC IN) sisendliides – ühendage arvutiga.

12 V alalisvoolu sisend
PC/HDMI analoogheli sisend

Ühendage seadmega, millel on HDMI-DVI-liides, 
või heliväljundiga arvutiga.

 

SOURCE:

MENU:  

:  

CH+:
  

CH-:

  

VOL-:  

VOL+:  



EEVälisseadmete ühenduste skeem
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Televiisori paigutamine ja lülitamine

Paigutage televiisor
Paigutage televiisor kõvale pealispinnale, milline võiks vastu pidama

televiisori kaal.
Ohu vältimiseks, ärge allutage vee või soojuse mõjumisele (näiteks:

küünal, soojendi), ärge üle katke ventilatsioon televiisori tagapaneelis.

Pistmikud antenni ja elektritoide jaoks
1. Ühendage antennikaabel antennipistmikusse televiisori tagapaneelis.
2. Televiisori toidenööri ühendamine (AC 100- 240V~ 50/60Hz).

Välja lülitage televiisor
3. Ühendage toiteallikas, lülitage ooterežiimi (punane tuli), teleri 
sisselülitamiseks vajutage teleri toitenuppu või kaugjuhtimispuldi 
toitenuppu.

1.Avage karp, võtke välja televiisor,
Aksessuaarid ja alustugi (mõned mudelid ilma alustugit).
2.Televiisori vigastuse vältimiseks, pange pehme kang, 

pange selle ekraaniga pehmele kangale, kinni 
keerage kaelaalus kruvidega televiisorile.

3. Kinni keerage alustugi ja kinnitage televiisorile.
4. Monteerimine on lõppetud.

Juhend televiisori alustugi monteerimisel

Märkus: Joonistused ainult info jaoks.

Märkus: Joonistused ainult info jaoks. Palun, juhtige tähelepanu 
teie alustugi i seäralikkustele

PH00 PH0 PH1 PH2

X X X
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Esialgsed häälestused

Ühendage raadiosageduse (RF) kaabel “RF-In” sisendile ja antennipesale.

Valige keel
Vajutage nuppu, et  / valima keel, millisel hakkab peegeldama menüü ja teadet.

Valige maakoht
Vajutage nuppu / , et ilmuks menüü maakoha valimisega.
 Vajutage nuppu / , et valima teie maakoht.

Autohäälestus 
Häälestuste esimene viis – ATV, vajutage nuppu Menu, ja sellepärast nuppu noolega, milline näitab 
vasakule, et mööda laskma seda.
Häälestuste teine viis – DTV, vajutage nuppu Menu, ja sellepärast nuppu noolega, milline näitab vasakule, 
et mööda laskma seda.
3.

5.

4.

6.

1. 2.

On

Network ID

Full

Auto

Auto

Auto

Frequency

Symbol Rate

Scan Type



EEPeamenüü
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Televisiooni kanalid
Vajutage nuppu MENU, et ilmuks 
peamenüü.
Vajutage nuppu, / et valima rida 
CHANNEL peamenüüs. 

1.  Vajutage nuppu / , et valima 
optsioon, milline on vaja häälestama 
menüüs CHANNEL.
2. Vajutage nuppu Enter, et kinnitama 
häälestus.
3. Pärast häälestuse lõppemist, 
vajutage nuppu Enter, et säilitada 
häälestatud parameetrid ja tulema tagasi 
peamenüüle.

Autohäälestus
Vajutage nuppu / , et valida optsioon Auto tuning (Autohäälestus), ja pärast vajutage Enter, et 
käitama automaatilise häälestuse protsess.
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Käsihäälestus ATV

Kanalide sorteerimine
Vajutage nuppu / , et valima rida Program Edit (kanalide sorteerimine), pärast vajutage Enter, et 
sisenema abimenüüsse. 

Current CH – Jooksev kanal
Häälestage kanali number.

Color System – Värvide süsteem
Valige värvide süsteem (Kättesaadavad      
süsteemid: AUTO, PAL, SECAM).

Sound System – Heli süsteem
Valige heli süsteem.

Fine-Turn – Kvaliteet
Häälestage kanali sagedus.

Search – Otsing
Alustage kanali otsing.

Käsihäälestus DTV (digitaalne televisioon)
Vajutage nuppu / , et valima numbritelevisiooni 
käsihäälestus, pärast vajutage Enter, et välja kutsuma 
abimenüü.
Vajutage nuppu / , et valima kanal, pärast vajutage 
Enter, et algama otsing.

Kolmevärviline kood aitab teile sorteerimisel.
Nuppu abil /  valige välja soovitav kanal, pärast:
Vajutage nuppu Red, et eemaldama kanal nimekirjast.
Vajutage nuppu Yellow, et ümber paigutama kanal 
lemmiknimekirjasse.
Vajutage nuppu Blue, et mööda laskma valitud kanal.
Vajutage nuppu Fav, et paigutama või eemaldama kanal 
lemmiknimekirjast.
(Teie televiisor mööda laseb kanal automaatselt, kui teie kasutate 
nuppu CH+/- kanalide läbivaatuseks.)



EEProgrammide salvestuse plaani häälestus
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Vajutage nuppu / , et valima 
salvestuse plaan, pärast vajutage 
Enter, et sisenema abimenüüsse. See 
on kättesaadav allikases. 

Vajutage nuppu Yellow, et üle minema kanali 
häälestuse, reziimi, salvestuse alguse ja lõppu aja 
menüüle.

Millal salvestuse aeg on lõppenud, siis 
tuleb järgmine teade.

Info kanali signaalist
ajutage nuppu / , et valima rida Signal Information (Info kanali signaalist), vajutage Enter, et näha 
detailne info signaalist. Funktsioon on kättesaadav ainult digitaalse televisiooni signaali olemasolekul.

Info CI lülitamisest (funktsiooni CI olemasolekul)
Vajutage nuppu / , et valima rida CI Information, pärast vajutage 
Enter info ülevaatuseks, kui teie sisse panisite CI Kaart. 
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Satelliittelevisiooni kanalide nimekiri. (Funktsiooni DVB-S2 toetamisel)

Autohäälestus
Vajutage nuppu / , et valima rida Auto Tuning (autohäälestus), pärast vajutage Enter  ja noolike, 
näitav paremale. 

Antenni häälestus
Vajutage nuppu / , et valima rida Dish Setup (antenni häälestus) pärast vajutage Enter  ja nool, näitav 
paremale. 



EEPilt
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Vajutage nuppu MENU, et avaks 
peamenüü.
Vajutage nuppu / , et valima 
rida PICTURE peamenüüs. 

1. Vajutage nuppu / , et valima 
optsioon, milline teie tahate 
häälestama menüüs PICTURE. 
2. Vajutage nuppu ОК, et vastu 
võtma häälestused.
3. Pärast häälestuste lõpemist, 
vajutage nuppu MENU, et säilitada 
häälestused ja tagasi tulla 
peamenüüle.

Plidide ülevaatuse reziim
Vajutage nuppu / , et valima rida Picture Mode (pildide ülevaatuse 
reziim), pärast vajutage nuppu ОК, et sisenema abimenüüsse.
Teie võite muutuma kontrastsus, heledus, värvid, varjundid, millal pilt üle 
vaatakse reziimis Personal.
Märkus: Teie võite vajutama nuppu PMODE, et muutuma ülevaatuse reziim 
otseselt.

Kontrastsus/ heledus/ värv/ varjund/ teravus
Vajutage nuppu / , et valima optsioon, pärast vajutage nuppu / , et häälestama.
Kontrastsus       Häälestage pildi värvide kontrastsus, sellel pilt ei muutu tumedam/ heledam.
Heledus               Häälestage pildi visuaalne foon, see mõjutab selle tumedatele aladele.
Värv                       Häälestage värvide küllastumus teie maitsel.
Varjund                Kasutatakse värvide kompensatsiooniks ümberformateerimisel koodile NTSC/
Teravus                Häälestage pildi teravus.



EEPilt

Värvitemperatuur
Muuda pildi üldist värvitooni.
Vajutage nuppu ▼/▲, et valida „Värvitemperatuur“, ja seejärel 
vajutage nuppu OK, et siseneda alamenüüsse.
Valimiseks vajuta nuppu ◄/►. (Saadaval olevad pildirežiimid: jahe, 
keskmine, soe).
Kui värvitemperatuur on kasutaja režiimis, saate muuta punase, 
rohelise ja sinise värvi väärtusi.
Külm Tugevdage valge tooni sinist varjundit.
Tavaline Suurendage valge värvi sugupoolest sõltuvaid toone.
Soe Suurenda valge värvi puhul punase värvi osakaalu.

Müra vähendamine

Vajutage nuppu ▼/▲, et valida „Müra vähendamine“, ja seejärel 
vajutage nuppu OK, et siseneda alamenüüsse.

Selleks, et �ltreerida välja ja vähendada pildimüra ning parandada 
pildi kvaliteeti.

  
Madal
Väljas

  Tuvasta ja vähenda videopildi madalat müra.
Valige see, et lülitada välja videomüra tuvastamine.

Keskmine Määrake kindlaks ja vähendage mõõdukat videomüra.
Kõrge  Tuvasta ja vähenda tugevamat videomüra.
Vaikimisi Määra vaikimisi.

HDMI-režiim
Vajutage nuppu ▼/▲, et valida HDMI-režiim, ja seejärel vajutage 
nuppu OK, et siseneda alamenüüsse.
Valimiseks vajuta nuppu ◄/►. (Saadaval olevad pildirežiimid: Auto, 
Video, PC).
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EEHeli
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Vajutage nuppu MENU, et avama 
peamenüü.
Vajutage nuppu / , et valima rida 
SOUND (Heli) peamenüüs.

1. Vajutage nuppu / , et valima 
helioptsioon, milline teie tahate 
häälestama.
2. Vajutage Enter, et vastu võtma 
muutumised.
3. Pärast häälestuste lõpemist vajutage 
Enter, et säilitama muutumised ja tagasi 
tulla peamenüüle.
Heli reziim
Vajutage nuppu / , et valima rida Sound Mode (heli reziim), pärast 
vajutage Enter, et avama abimenüü.
Vajutage nuppu / , et valima heli reziim. 

Teie võite iseseisvalt muutuma kõrgede sageduste ja bassi balanss, millal 
heli on häälestatud reziimis Personal (Isiklik).
Märkus: Teie võite vajutama nuppu SMODE distantsjuhtimisepultil, et muutuma heli reziim vahetult.
Standartne         Tagab balansseeritud heli mistahes olukorras.
Muusika               Säilitab originaalne heli. Sobiv muusika programmide jaoks.
Kino                        Tagab rohkem küllastatud keskmised ja bassi sagedused hiilgavade muljede jaoks.
Sport                      Eraldab hääled sportis.
Isiklik                     Valige, et häälestama heli iseseisvalt.
Märkus: keskmiste ja madalade sageduste häälestus on kättesaadav ainult reziimis User, teie võite 
häälestama neid oma maitsel.

Balanss
Vajutage nuppu / , et valima optsioon Balanss, vajutage / , et häälestama. 
Automaatiline helitase
Vajutage nuppu / , et valima optsioon Auto Volume Level, pärast vajutage / , et sisselülitama (On) 

Reziim SPDIF
Vajutage nuppu / , et valima optsioon SPDIF Mode pärast vajutage /
Ümberlüliti AD
Vajutage nuppu / , et valima optsioon AD Switch, pärast vajutage / , et sisselülitama (On) või 

Funktsioon Amblüopiia pimedate jaoks. Heliradad hakkavad kirjeldama pilt ekraanil. Toetuseks on vaja 
spetsiaalne kood.
Märkus: 
Balanss: Antud optsioon võib häälestama valjuhääldi heli, et teie hästi kuulsite mishahest punktist, 
millises teie olete.
Autoheli (Auto Volume): See optsioon on ettemääratud erinevuse vähendamiseks kanali heli ja 
programmi heli vahel.



EEAeg

Vajutage nuppu MENU, et avama peamenüü.
 Vajutage nuppu / , et valima rida Time (Aeg) 
peamenüüs.
 
1. Vajutage nuppu / , et valima helioptsioon, 
milline teie tahate häälestama.
2. Vajutage Enter, et vastu võtma muutumised.
3. Pärast häälestumiste lõppemist vajutage Enter, et 
säilitama muutused ja tagasi tulla peamenüüle.

Ajatsoon (Time Zone)
Vajutage nuppu / , et valima rida Time Zone, pärast vajutage 
Enter, et avama abimenüü. 

Vajutage nuppud / , / , et valima ajatsoon.

Magava reziimi häälestus (Sleeper Timer)
Vajutage nuppu / , et valima rida Sleeper Timer, pärast vajutage 
Enter, et avama abimenüü.

Vajutage nuppu / , et valima aeg.
(Kättesaadavad optsioonid: Väljalül., 15 min,, 20 min., 30 min., 60 
min.,90 min., 120 min., 180 min., 240 min).  

Taimer OSD (tehnilise info peegeldust kanalist 
ümberlülitamisel, ja samuti menüü peegelduse aeg)
Vajutage nuppu / , et valima rida OSD Timer, pärast vajutage 
Enter, et avama abimenüü.
Vajutage nuppu / , et valima aeg.

Ootuse reziim
Vajutage nuppu / , et valima rida Auto Standby (Ootuse reziim) 
pärast vajutage Enter, et avama abimenüü. 

Vajutage nuppu / , et valima ootuse tunnide kogus. 

Märkus: Distantsjuhtimisepult ei täita mitte mingit operatsioone 
ootuse reziimi ajal. Kui teie teostate mingit operatsioon, ootuse aeg 
kaob.

15



EEParooli kehtestamine

Vajutage nuppu MENU, et avama peamenüü.
Vajutage nuppu / , et valima rida Lock (Parool) 
peamenüüs.

1. Vajutage nuppu / , et valima helioptsioon, 
milline teie tahate häälestama.
2. Vajutage Enter, et vastu võtma muutused.
3. Pärast häälestuste lõppemist vajutage Enter, et 
säilitama muutused ja tagasi tulla peamenüüle.

Parooli süsteem
Vajutage nuppu / , et valima rida Lock System (Parooli
süsteem), pärast vajutage Enter, et sisselülitama järgmised 3
funktsiooni.
Parool, häälestatud mahavaikimisel – 0000, kui teie
unustasite teie parool, palun, helistage teeninduskeskusse.

Parooli kehtestamine 
Vajutage nuppu / , et valima rida Set Password (Parooli 
kehtestamine), pärast vajutage Enter, et avama abimenüü uue 
parooli kehtestamiseks.

Parool üksikkanalile
Vajutage nuppu / , et valima rida Channel Lock (Kanali 
parooli kehtestamine), pärast vajutage Enter, et avama 
abimenüü kanalide nimekirjaga.
Vajutage nuppu Green, et panema või ära võtma parool kanalist.

Vanemate järelevalve
Vajutage nuppu / , et valima rida Parental Guidance 
(Vanemate järelevalve), pärast vajutage Enter, et avama 
abimenüü ja valima number, milline vastab teie laste eale. 

Televiisori eesmise paneeli blokeeering (Key Lock)
Vajutage nuppu / , et valima rida Key Lock, pärast vajutage 

/ , et sisselülitama või väljalülitama blokeering.
Millal blokeeringu reziim töötab, nuppud televiisori paneelil ei 
reageeri peale vajutamisele, kasutage distantsjuhtimisepult.
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EEReziim Hotel Mode (on vaja reziimi toetus)

1. Vajutage nuppu / , et valima optsioon Hotel 
Mode menüüs Lock.
2. Vajutage Enter, et avama abimenüü.
3. Pärast häälestuste lõppemist vajutage nuppu 
MENU, et säilitama muutused ja tagasi tulla 
peamenüüle.

Hotel Mode
Vajutage nuppu / , et valima rida Hotel Mode, pärast vajutage / , et sisselülitama või väljalülitama 
seda.  
Source Lock
Vajutage nuppu / , et valima rida Source Lock, pärast vajutage Enter, et avama abimenüü. 
Default Source
Vajutage nuppu / , et valima rida Default Source, pärast vajutage Enter, et avama abimenüü. 
Default Prog
Vajutage nuppu / , et valima rida Hotel Mode, pärast vajutage / , et häälestama. 
Optsioon on kättesaadav, millal funktsioon Default Source on häälestatud televiisorile.
Max Volume (Maksimaalne helivaljus)
Vajutage nuppu / , et valima rida Max Volume, pärast vajutage / , et häälestama.  
Channel
Vajutage nuppu / , et valima rida Channel, pärast vajutage / , et häälestama.  
Picture
Vajutage nuppu / , et valima rida Picture, pärast vajutage / , et häälestama.  
Sound
Vajutage nuppu / , et valima rida Sound, pärast vajutage / , et häälestama.  
Time
Vajutage nuppu / , et valima rida Time, pärast vajutage / , et häälestama.  
Lock
Vajutage nuppu / , et valima rida Lock, pärast vajutage / , et häälestama.
Setup
Vajutage nuppu / , et valima rida Setup, pärast vajutage / , et häälestama.  
Clear Lock (Häälestuste nullimine)
Vajutage nuppu / , et valima rida Clear Lock, pärast vajutage Enter, et nullima kõik häälestused, 
millised teie tegite ennem.
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EEHäälestused

Vajutage nuppu MENU, et avama peamenüü.
Vajutage nuppu / , et valima rida SETUP 
(Häälestused) peamenüüs.

1. Vajutage nuppu / , et valima helioptsioon, 
milline teie tahate häälestama.
2. Vajutage Enter, et vastu võtma muutused.
3. Pärast häälestuste lõppemist vajutage Enter, et 
säilitama muutused ja tagasi tulla peamenüüle.

Andmede OSD keel (tehnilised andmed kanalist 
ümberlülitamisel, menüü)
Valige menüü OSD, kus peegeldatakse keeled. Inglise on 
määratud nagu menüü keel mahavaikimisel.
Vajutage nuppud /  / / , et valima menüü Language 
(keel).

Keel ТТ
Vajutage nuppu / , et valima rida TT Language, pärast 
vajutage Enter, et avama abimenüü.

Audiokuulutuste keel
Vajutage nuppu / , et valima rida Audio Languages, pärast 
vajutage Enter, et avama abimenüü.
Vajutage nuppu / , et valima audiokuulutuste keel.
Vajutage nuppu /  / / , et valima keel.

Subtiitride keel
Vajutage nuppu / , et valima rida Subtitle Language, pärast 
vajutage Enter, et avama abimenüü.
Vajutage nuppu / , et valima subtiitride keel.
Vajutage nuppud /  / / , et valima keel.
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EEHäälestused

Kurtus
Vajutage nuppu / , et valima rida Hearing impaired, pärast 
vajutage Enter, et sisselülitama või väljalülitama optsioon. 

Failide PVR süsteem
Vajutage nuppu / , et valima rida PVR File System, pärast 
vajutage Enter, et avama abimenüü.
Vajutage nuppu / , et valima rida Check PVR File System, pärast 
vajutage Enter. See funktsioon kopntrollib USB ühenduse kiirus.

Poolte korellatsioon
Vajutage nuppu / , et valima rida Aspect Ratio, pärast vajutage 
Enter, et avama abimenüü.
 Vajutage nuppu / , et valima poolte korellatsioon. 
(Kättesaadavad optsioonid: Auto, 4:3, 16:9, Zoom 1, Zoom 2).

HDMI CEC (On vaja CEC/ARC funktsioonide toetus)
Vajutage nuppu / , et valima rida HDMI CEC, pärast vajutage Enter, 
et avama abimenüü. 

HDMI CEC - Vajutage nuppu / , et sisselülitama või väljalülitama 
HDMI CEC. 
HDMI ARC - Vajutage nuppu / , et sisselülitama või väljalülitama 
HDMI ARC.
Autoootus - Vajutage nuppu / , et sisselülitama või väljalülitama 
autoootus.  
Seadiste nimekiri - Vajutage Enter, et avama seadise peamenüü.

Taevassinine ekraan (Blue Screen)
Vajutage nuppu / , et valima rida Blue Screen, pärast vajutage Enter, et sisselülitama või väljalülitama 
optsioon. 

Esialgsed häälestused (First Time Installation)
Vajutage nuppu / , et valima rida First Time Installation, pärast vajutage Enter, et avama optsioonid.

Ümberlaadimine (Reset)
Vajutage nuppu / , et valima rida Software Update (USB), pange sisse USB seadis spetsiaalse 
sisendisse, pärast vajutage Enter, et uuendama tarkvara. 

Tarkvara uuendamine (USB) (Software Update) 
Spausdami mygtuką  /  pasirinkite „Software Update (USB)“ prijunkite savo USB prietaisą prie USB 
jungties ir paspauskite mygtuką „Enter“ reikiamos programinės įrangos atnaujinimui.
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EEMultimedia 

Märkus: Enne seda, kui algama töö menüüga Media, pange sisse USB seadis, pärast vajutage nuppu 
INPUT, et häälestama mälu- välisallikas optsioonile Media.
Vajutage nuppu / , et valima rida Media, pärast vajutage Enter.

Vajutage nuppu / , et valima helioptsioon, milline teie tahate häälestama, pärast vajutage Enter.

20



21

EEFotomenüü 

Vajutage nuppu ◄/►, et valida peamenüüst valik „PHOTO“, seejärel vajutage nuppu Enter, et siseneda.
Vajutage nuppu Exit, et naasta eelmisesse menüüsse, ja väljuge menüüst, et lõpetada.

Vajutage nuppu ◄/►, et valida failivaliku menüüst soovitud fail, ning seejärel vajutage meedianuppu, 
et kuvada pilt.
Kui valite soovitud valiku, kuvatakse faili andmed paremal ja pildi eelvaade keskel.



EEMuusikamenüü

Vajutage nuppu ◄/►, et valida 
peamenüüst valik „MUSIC“, seejärel 
vajutage nuppu Enter, et siseneda. 
Vajutage nuppu Exit, et naasta 
eelmisesse menüüsse, ja väljuge 
menüüst, et lõpetada.

Vajutage nuppu ◄/►, et valida ketas, 
mida soovite vaadata, ja seejärel 
vajutage nuppu Enter, et siseneda.

Vajuta nuppu ◄/►, et valida 
tagasipöördumine eelmisesse 
menüüsse.
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EEFilmid

Vajutage nuppu / , et valima rida MOVIE peamenüüs, pärast vajutage Enter.
Vajutage nuppu Exit, et tagasi tulla eelmisele menüüle, aga pärast, et lahkuda menüüst.

Vajutage nuppu / , et valima infokandja, milline teie tahate üle vaatama, pärast vajutage Enter.

Vajutage nuppu display, et valima teile vajalik menüü, pärast vajutage Enter, et algama häälestus.
Vajutage nuppu Exit, et tagasi tulla eelmisele menüüle, aga pärast, et lahkuda menüüst.
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EETekstimenüü

Vajutage nuppu ◄/►, et valida peamenüüst TEXT, seejärel vajutage nuppu Enter, et siseneda. 
Vajutage nuppu Exit, et naasta eelmisesse menüüsse, ja väljuge menüüst, et lõpetada.

Vajutage nuppu ◄/►, et valida soovitud ketas, ja seejärel vajutage nuppu Enter, et siseneda.
Vajutage nuppu ◄/►, et valida tagasipöördumisvalik ja naasta eelmisesse menüüsse.
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Abi 

Ei ole toide Kontrollige kaabeli ühendamine. Kui veel ei ole toide, siis tõmbage välja kaabel ja 
ühendage seda üle minuti. Jälle sisselülitage TV.

Signaal vastu võtab 
mitte korrektselt

• Topelt- või parasiitkujutus kõrge hoonede või mägede olemasolekul TV 
ümbruses. Teie võite reguleerida kujutus käsitsi: loege juhend signaali 
reguleerimisel või muutuge välisantenni suund.
• Kui teie kasutate toaanteni, siis mõnede asjaolude järgi vastuvõtt võib olla 
raskendatud. Sellepärast teie võite muutuma antenni suund, et reguleerima 
kujutus. Kui ei saa muutuma kujutuse kvaliteet, teile on vaja kasutama 
välisantenn.

Ei ole kujutust • Kontrollige, kas antenn on õigesti ühendatud TV-ga.
• Proovige valima teised kanalid ja kontrollige, kas see ei ole TV probleem.

Video ilma heli • Rohkendage helivaljus
• Kontrollige, kas on sisselülitatud ilma heli reziim, ja vajutage heli vüljalülitamise 
reziimi nuppu heli reziimi uuendamiseks. 

Heli on, aga ei ole 
kujutust või on 
probleem värviga

• Rohkendage kontrastsus ja heledus

Liikumatu kujutus ja 
kära

• Kontrollige, kas antenn on õigesti ühendatud TV-ga.

Horisontaalsede 
liinide rikkumine

• Horisontaalsede liinide rikkumine

Ei tööta 
istantsjuhtimisepult.

• Kontrollige, kas on ära võetud polietileni kate distantsjuhtimisepultist. Proovige 
kasutama pult veel lähedamast distantsist. Kontrollige patareide paigutuse 
korrektsus, või uuendage patareid.
• TV läheb üle reziimisse STANDBY, kui mõne minuti jooksul ei ole vastust 
distantsjuhtimisepultist.  

Ei ole viideot 
personaalarvuti 
reziimis

• Kontrollige kuvari kaabeli HDMI -le ühenduse õigsus.
• Kontrollige, et ei olnuks kuvari kaabeli kõva paine.

Vertikaalne siramine 
personaalarvuti 
reziimis

• Sisenege peamenüüsse, kasutage kujutuse kärade takti regulaator, et 
eemaldama vertikaalsed liinid.

Horisontaalsed 
katkemised 
personaalarvuti 
reziimis

• Reguleerige heli peamenüüs, et puhastama liinide horisontaalsed katkemised.

Ekraan on liiga 
tume või liiga hele 
(personaalarvuti 
reziim)

• Reguleerige kontrastsus või heledus peamenüüs.

Personaalarvuti 
funktsioon ei tööta

• Kontrollige personaalarvuti seadmestus kuvari lahenduse kooskõlale.

Liinide katkemised 
pistmiku RCA 
ühendamisel

• Kasutage hea kvaliteeti kaabel.

Probleem on ikka 
olemas

Välja lülitage toidekaabel, oodake 30 sek., pärast ühendage. Kui probleem TV-ga 
on jäänud, ärge remontige seda ise, võtke ühendust teeninduskeskusega. 

Ärge jätke televiisor staatilise kujutuse, menüü või ka pildi peegelduse seisundis, milline omab suur erinevus 
heleduses ja kontrastsuses kauaks ajaks, se rikkub kuvar ja viib värvide ärapõlemisele.



EE

Terminid HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI kaubanduslik välimus ja 
HDMI logod on ettevõtte HDMI Licensing Administrator, Inc. kaubamärgid või 
registreeeritud kaubamärgid.
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KASUTUSIGA: 60 000 tundi

EnergiatarbimineEkraani suurus Peamised lisatarvikud
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AAA-patareid x2 (valikulised)
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EPG

REC

REPEAT

LIST

SUBTITLE

AUDIO

T-SHIFT

SOUND ASPECTPICTURE

Vajutage seda nuppu enne programmi numbri sisestamist, 
kui see on suurem kui 09.

Naasta viimati vaadatud programmi/signaaliallika juurde.

Kui saate vaatamise ajal nuppu vajutada, kuvatakse
saate üksikasjalik teave.

INFO
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12.
13.

14.

15.
16.
17.
18.

19.

20.
21.

22.

23.
24.
25.

EPG

REC

REPEAT

LIST

SUBTITLE

AUDIO

T-SHIFT

SOUND ASPECTPICTURE

Digitaalse meediamängija juhtnupud:
Esitab nuppe „Esita/Paus”, „Peata”, „Tagasi”, „Edasi”, 
„Järgmine” ja „Eelmine” (USB-režiimis).

Sisestage elektrooniline programmijuhis (ainult digitaaltelevisiooni 
režiimis).

EPG:

Näitab ja valib helisüsteeme.AUDIO:

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

Selle nupu abil saab valida soovitud valiku.

REPEAT: USB-režiim: vajuta, et valida kordusrežiim.

TV-režiim: vajuta, et avada kanalite nimekiri.

TXT-režiim: INDEX – vajuta, et avada indeksileht.

TXT-režiim: vajuta nuppu, et avada teletekst. Vajuta nuppu uuesti, 
et teletekst sulgeda.

TXT-režiim: hoidke nuppu all, et teleteksti leht paigale jääks. 
Vabastage leht uuesti, vajutades nuppu veel kord.

TXT-režiim: Tühista teletekst, kuid teletekstist ei väljuta; vajuta uuesti, 
et teletekst uuesti kuvada.

TXT-režiim: vajuta nuppu, et kuvada peidetud teleteksti teavet.

TXT-režiim: suurus – vajuta, et muuta teleteksti suurust.

TXT-režiim: vajuta nuppu, et avada alamleht. Vajuta nuppu uuesti, 
et sulgeda alamleht.

LIST:



LED TV
Важно: внимательно прочитайте инструкцию 

перед началом пользования телевизором. Храните 
инструкцию для использования в будущем 

USER MANUAL

RU

LEDTV22R3T2
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Используется высокое напряжение для работы данного 
устройства. Чтобы снизить риск электрического 
шока, не снимайте панель корпуса, обратитесь к 
квалифицированному специалисту.

Если телевизор был повреждён или установка проходила недолжным образом 
– возможен электрический шок, не пытайтесь открыть корпус телевизора 
самостоятельно, необходимо обратиться за ремонтом к специалисту.

Восклицательный знак, заключённый в 
треугольник, указывает на то, что есть важные 
указания по эксплуатации и техническому 
обслуживанию в документации устройства.

Предупреждение
Символ молнии, заключённый в треугольник, 
предупреждает пользователя, что высокое 
напряжение в данном устройстве представляет 
риск поражения электрическим током.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

1
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1) Прочтите инструкцию.
2) Храните инструкцию.
3) Обращайте внимание на все предупреждения.
4) Следуйте всем указаниям.
5) Не используйте это устройство вблизи воды.
6) Протирайте только сухой тряпкой.
7) Не препятствуйте попаданию воздушного потока в устройство, блокируя вентиляционные 

отверстия.
8) Не устанавливайте вблизи источников тепла, таких как радиаторы, обогреватели, печи или 

другие приборы (включая усилители), которые производят тепло.
9) Не нарушайте защитные функции полярной вилки или вилки заземления. Полярная вилка имеет 

два контакта, один из которых шире другого. Вилка заземления имеет два обычных контакта и 
третий контакт заземления. Широкий контакт или контакт заземления на вилках предназначен 
для обеспечения вашей безопасности. Если вилка не подходит в розетку, посоветуйтесь с 
электриком для замены вилки или устаревшей розетки.

10) Не наступайте и не защемляйте кабель питания, особенно в местах подключения, возле 
электрической розетки, в местах выхода кабеля из устройства.

11) Пользуйтесь только теми дополнительными приспособлениями, которые разрешены 
производителем.

12) Закрепляйте устройство только на тележке, подставке, треноге, кронштейне или столе, 
указанном производителем, или продающемся вместе с устройством. Используя тележку, будьте 
осторожны при перемещении устройства, т.к. тележка может перевернуться.

 13) Отключайте устройство от сети электропитания во время грозы или если устройство долго не 
используется.

Предупреждение:
14) Во избежание риска возгорания или электрического шока, не подвергайте устройство 

воздействию воды и влаги.
15) Шнур питания используется как устройство отключения прибора. Доступ к нему должен быть 

открытым. 
16) Розетка должна быть возле устройства и легко доступна.
17) Это устройство никогда не следует размещать в книжных шкафах или полках, если при этом не 

обеспечивается достаточная вентиляция или инструкции изготовителя не соблюдаются.
18) Устройство не следует подвергать воздействию капель и брызг, предметы, наполненные водой, 

например – вазы, не следует размещать на приборе.
19) Не ставьте источники опасности на устройство (напр.: сосуды с жидкостями, горящие свечи).
20) Настенный или потолочный монтаж - Устройство должно быть установлено на стене или 

потолке только в соответствии с рекомендациями производителя.
21) Никогда не размещайте телевизор, пульт ДУ  или батареи  возле открытого пламени 
или других источников тепла, включая прямые солнечные лучи. Для предотвращения 
распространения огня, всегда держите свечи и другие источники огня на расстоянии от 

телевизора, пульта ДУ и батарей.
22) USB- разъем для нормальной работы должен быть загружен на 0.5 A .Данные инструкции 

по обслуживанию – только для квалифицированных специалистов. Чтобы снизить риск 
поражения электрическим током, не предпринимайте никаких действий по обслуживанию 
устройства кроме тех, которые описаны в инструкции для пользователя, если вы не обладаете 
соответствующей квалификацией.

23) Батарея не должна быть подвергнута чрезмерному нагреванию от солнечных лучей, огня или 
других источников тепла.

24) Данное оборудование принадлежит ко Второму классу дважды изолированных 
электроприборов, поэтому не требует заземления.

25) Максимальная температура для использования прибора – 45 градусов, максимальная высота – 
2000 метров.
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Закрепление телевизора на стене

экран.
2. Используйте отвертку, чтобы выкрутить винты, которые находятся на нижней подставке 

винты и подставку  аккуратно).

указанными стрелками рис. 2 и 3.
4. Просверлите четыре дырки достаточного размера в стене (размер только для справки) и 

вставьте четыре винта (доп. элементы). 
5. В соответствии с рис.4, отверткой прикрутите винты к задней панели телевизора и повесьте 

телевизор на стену.

Примечание:
1. Кронштейн, прикрепленный к стене, является дополнительной частью.
2. При установке телевизора, отодвиньте все предметы мебели и другие объекты, которые могут 

помешать работе, в сторону.
3. Устанавливая телевизор, попросите помощника закрепить его, во избежание неприятностей. 
4. Рисунки по установке – только для справки.                                         

6.Установите кронштейн из комплекта для настенного монтажа.

Parede

Suporte

Parede

3
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AV вход
Внешний вход  сигнала AV и 

соответствующие кнопки право/лево для 
звука и канала

CI разъем
Вход картридера CI(обший интерфейс) для 
этого необходим CAM (модуль условного 
доступа). Используемый для платного ТВ.

USB вход
Подключите USB устройство, чтобы 

воспроизвести медиа файлы или записать 
программы, используя функцию PVR.

COAXIAL
Подключается приемник SPDIF.

HDMI вход
Цифровой вход сигнала для 

EARPHONE
Когда наушники подключены,

Ораторы не могут говорить

 
подключения HDMI видео.

ANT 75
Вход для антенного подключения  

(75/VHF/UHF)

VGA

PC AUDIODC 12V

Разъем входа VGA (PC IN) Подключите к ПК.

Вход постоянного тока 12 В

Разъем аналогового аудиовхода для ПК/HDMI
Подключайте к оборудованию с помощью 

соединения HDMI-DVI 
или к ПК с аудиовыходом.

 

SOURCE:

MENU:  

:  

CH+:
CH-:

VOL-:  
VOL+:  
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Установите телевизор
Поставьте телевизор на твердую поверхность, которая сможет

выдержать вес телевизора.
Во избежание опасности, не подвергайте телевизор воздействию

воды или тепла (напр.: свеча, нагреватель), не перекрывайте
вентиляцию на задней панели телевизора.

Разъемы для антенны и электропитания
1. Подключите кабель антенны в разъем для антенны в задней панели

телевизора.
2. Подключение шнура питания телевизора (AC 100- 240V~ 50/60Hz).

Включите телевизор
3. Подключите источник питания, войдите в режим ожидания 
(красный свет), нажмите кнопку питания телевизора или кнопку 
питания на пульте дистанционного управления, чтобы включить 
телевизор.
Примечание: Рисунки только для справки.

1.Откройте коробку, вытащите телевизор,
аксессуары и подставку (некоторые
модели без основания).
2.Во избежание повреждения телевизора, постелите 

мягкую ткань, положите его экраном на мягкую 
ткань, прикрутите основание шейки к телевизору 
винтами.

3.Прикрутите основание и прикрепите к телевизору.
4. Установка завершена.

Примечание:
Рисунки только для справки. Пожалуйста, обратите 

внимание на особенности вашей подставки

6

PH00 PH0 PH1 PH2

X X X
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Подключите радиочастотный (RF) кабель ко входу “RF-In” и к антенному гнезду.

Выберете язык
Нажимайте кнопку  /  , чтобы выбрать язык, на котором будет отображаться меню и сообщения. 

Выберете страну
Нажмите кнопку   / , чтобы появилось меню с выбором страны.
Нажимайте кнопку  / , чтобы выбрать вашу страну.

Автонастройка
Первый вид настроек – ATV, нажмите кнопку Menu, а затем кнопку со стрелочкой, указывающей 
влево, чтобы пропустить его. Второй вид настроек – DTV, нажмите кнопку Menu, а затем кнопку со 
стрелочкой, указывающей влево, чтобы пропустить его.

3.

5.

4.

6.

1. 2.

On

Network ID

Full

Auto

Auto

Auto

Frequency

Symbol Rate

Scan Type
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Телевизионные каналы
Нажмите кнопку MENU, чтобы появилось 
главное меню. Нажимайте кнопку  / 

,  чтобы выбрать строчку  CHANNEL в 
главном меню.
1.  Нажимайте   кнопку  / , чтобы 
выбрать опцию, которую необходимо 
настроить в меню CHANNEL.
2. Нажмите клавишу Enter, чтобы 
закрепить настройку.
3. После завершения настройки, 
нажмите клавишу Enter, чтобы сохранить 
настроенные параметры и вернуться к 
главному меню.

Автонастройка
Нажимайте кнопку  / , чтобы выбрать опцию Auto tuning (Автонастройка), а затем нажмите 
Enter, чтобы запустить процесс автоматической настройки.
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Ручная настройка ATV

Сортировка каналов
Нажимайте кнопку   / , чтобы выбрать строчку Program Edit (сортировка каналов), затем 
нажмите Enter, чтобы войти в вспомогательное меню.

Current CH – Текущий канал
Настройте номер канала.

Color System – Система цветов
Выберите систему цветов
(Доступные системы: AUTO, PAL, SECAM).

Sound System – Система звука
Выберите системы звука.

Fine-Turn – Качество
Настройте частоту канала.

Search – Поиск
Начните поиск канала.

Ручная настройка DTV (цифрового телевиденья)
Нажмите кнопку ,  /  чтобы выбрать ручную 
настройку цифрового телевиденья, затем нажмите 
Enter, чтобы вызвать вспомогательное меню.
Нажмите  кнопку  /  , чтобы выбрать канал, затем 
нажмите Enter, чтобы начать поиск.

Трёхцветный код поможет вам в сортировке.
 /  выделите канал, который хотите 

выбрать, затем:
Нажмите кнопку Red, чтобы удалить канал из списка.
Нажмите кнопку Yellow, чтобы переместить канал в список 
любимых.
Нажмите кнопку Blue, чтобы пропустить выбранный канал.
Нажмите кнопку Fav, чтобы поместить или удалить канал из 
списка любимых.
(Ваш телевизор пропустит канал автоматически, если вы будете 
использовать кнопку CH+/- для просмотра каналов.)
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Настройка расписания записи программ
Нажимайте кнопку  /  , чтобы 
выбрать расписание записи, 
затем нажмите Enter, чтобы войти 
во вспомогательное меню. Оно 
доступно в источнике.

Нажмите кнопку Yellow, чтобы перейти к 
меню настройки канала, режима, времени 
начала и окончания записи.

Когда время записи завершено, будет  
дано следующее сообщение.

Информация о сигнале канала
Нажмите кнопку  /  , чтобы выбрать строчку Signal Information (Информация о сигнале канала), 
нажмите Enter, чтобы увидеть подробную информацию о сигнале. Функция доступна только при 
наличии сигнала цифрового телевиденья.

Информация о подключении CI (при наличии функции CI)
Нажимайте кнопку  /  , чтобы выбрать строчку CI Information, 
затем нажмите Enter для просмотра информации, если вы вставили 
Карту CI.
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Список каналов спутникового телевиденья. (При поддержании функции DVB-S2)

Автонастройка
Нажимайте кнопку  / , чтобы выбрать строчку Auto Tuning (автонастройка), затем нажмите Enter  
и стрелочку, указывающую вправо.

Настройка антенны
Нажимайте кнопку  / , чтобы выбрать строчку Dish Setup (настройка антенны) затем нажмите 
Enter  и стрелочку, указывающую вправо.
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Нажмите кнопку MENU, чтобы 
открылось главное меню.
Нажимайте кнопку   / чтобы 
выбрать строчку PICTURE в 
главном меню.

1. Нажимайте кнопку  / , 
чтобы выбрать опцию, которую 
вы хотите настроить в меню 
PICTURE.
2. Нажмите кнопку ОК, чтобы 
принять настройки.
3. После завершения настроек, 
нажмите кнопку MENU, чтобы 
сохранить настройки и вернуться 
к главному меню.

Режим просмотра изображений
Нажимайте кнопку  / чтобы выбрать строчку Picture Mode (режим 
просмотра изображений), затем нажмите кнопку ОК, чтобы войти во 
вспомогательное меню.
Вы можете изменять контрастность, яркость, цвета, оттенки, когда 
изображение просматривается в режиме Personal.

Примечание: Вы можете нажать кнопку PMODE, чтобы изменить 
режим просмотра на прямую.

Контрастность/ яркость/ цвет/ оттенок/ резкость
Нажмите кнопку  / чтобы выбрать опцию, затем нажмите кнопку  / чтобы настроить.
Контрастность Настройте контрастность цветов изображение, при этом картинка не становится 
темнее/светлее.
Яркость Настройте визуальный фон изображения, это повлияет на его тёмные участки.
Цвет Настройте насыщенность цветов по вашему вкусу.
Оттенок Используется для компенсации цветов при переформатировании в код NTSC/
Резкость Настройте резкость изображения.
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Температура цвета
Измените общий режим цвета изображения.
Нажмите кнопку  / чтобы выбрать строчку Color Temperature 
(температура цвета), нажмите кнопку ОК, чтобы открыть 
вспомогательное меню.
Нажмите кнопку  / чтобы выбрать режим (доступные режимы: 

режиме User, вы можете настроить количество красного, зелёного и 
синего цветов самостоятельно.
Холодный     Преобладание синих тонов
Средний         Использование тёплых и холодных оттенков
Тёплый            Преобладание красных тонов  

Смягчение шума
Фильтрация и уменьшение шумов изображения, улучшение качества 
картинки. Нажмите кнопку  / чтобы выбрать строчку Noise 
Reduction (смягчение шумов), затем нажмите ОК, чтобы открыть 
вспомогательное меню.

Отключение фильтрации шумов
Low                  Распознать и уменьшить слабые шумы
Middle            Распознать и уменьшить средние шумы
High                 Распознать и уменьшить сильные шумы
Default           Установки по умолчанию.

Настройка разрешения режима HDMI
Нажмите кнопку  / чтобы выбрать строчку HDMI Mode, затем 
нажмите кнопку ОК, чтобы открыть вспомогательное меню.
Нажмите кнопку  / чтобы выбрать режим (доступные режимы 
просмотра изображений: Auto, Video, PC).
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Нажмите кнопку MENU, чтобы открыть 
главное меню. Нажмите кнопку  / 
чтобы выбрать строчку SOUND (Звук) в 
главном меню.
1. Нажмите кнопку  / чтобы выбрать 
звуковую опцию, которую вы хотите 
настроить.
2. Нажмите Enter, чтобы принять 
изменения.
3. После завершения настроек нажмите 
Enter, чтобы сохранить изменения и 
вернуться к главному меню
Режим звука
Нажмите кнопку  /  чтобы выбрать строчку Sound Mode (режим 
звука), затем нажмите Enter, чтобы открыть вспомогательное меню.
Нажмите кнопку  /  чтобы выбрать звуковой режим.

Вы можете самостоятельно изменять баланс высоких частот и баса, когда 
звук настроен в режиме Personal (Личный).
Примечание: Вы можете нажать кнопку SMODE на пульте ДУ, чтобы 
изменить режим звука непосредственно.
Стандартный Обеспечивает сбалансированный звук в любой обстановке.
Музыка 
Кино Обеспечивает более насыщенные средние и басовые частоты для более ярких впечатлений.
Спорт Выделяет голоса в спорте.
Личный Выберите, чтобы настроить звук самостоятельно.
Примечание: настройка средних и низких частот доступна только в режиме User, вы можете 
настроить их по своему вкусу.

Баланс
Нажмите кнопку  /  чтобы выбрать опцию Баланс, нажмите  / чтобы настроить.
Автоматический уровень громкости. 
Нажмите кнопку  /  чтобы выбрать опцию Auto Volume Level, затем нажмите  / , чтобы 

Режим SPDIF
Нажмите кнопку  /  чтобы выбрать опцию SPDIF Mode затем нажмите  /   чтобы выбрать 

Переключатель AD
Нажмите кнопку  /  чтобы выбрать опцию AD Switch, затем нажмите   /  чтобы включить 

изображение на экране. Для поддержки необходим специальный код.
Примечание: 
Баланс: Данная опция может настроить звук динамиков, чтобы вы хорошо слышали из любой 
точки, в которой вы находитесь.
Авто Звук (Auto Volume): Эта опция предназначена для уменьшения разницы между звуком 
канала и программы.
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Нажмите кнопку MENU, чтобы открыть главное 
меню. Нажмите кнопку  / , чтобы выбрать 
строчку Time (Время) в главном меню.
1. Нажмите кнопку  / , чтобы выбрать звуковую 
опцию, которую вы хотите настроить.
2. Нажмите Enter, чтобы принять изменения.
3. После завершения настроек нажмите Enter, 
чтобы сохранить изменения и вернуться к 
главному меню.

Часовой пояс (Time Zone)
Нажмите кнопку  /  чтобы выбрать строчку Time Zone, 
затем нажмите Enter, чтобы открыть вспомогательное меню.

Нажмите кнопки  /  /  /  чтобы выбрать часовой пояс.

Настройка спящего режима (Sleeper Timer)
Нажмите кнопку  / чтобы выбрать строчку Sleeper Timer, 
затем нажмите Enter, чтобы открыть вспомогательное меню 

Нажмите кнопку   /  чтобы выбрать время.
(Доступные опции: Выкл., 15 мин,, 20 мин., 30 мин., 60 мин.,90 
мин., 120 мин., 180 мин., 240 мин).  

Таймер OSD (отображения технической информации о канале при 
переключении, а так же время отображения меню)
Нажмите кнопку  / чтобы выбрать строчку OSD Timer, затем нажмите 
Enter, чтобы открыть вспомогательное меню.
Нажмите кнопку  / чтобы выбрать время.

Режим ожидания
Нажмите кнопку  / чтобы выбрать строчку Auto Standby 
(Режим ожидания), затем нажмите Enter, чтобы открыть 
вспомогательное меню.
Нажмите кнопку  / , чтобы выбрать количество часов 
ожидания.

Примечание: Пульт ДУ не выполняет никакие операции во 
время ожидания. Если вы выполните какую – либо операцию, 
время ожидания собьется.
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Нажмите кнопку MENU, чтобы открыть главное меню.
Нажмите кнопку  / чтобы выбрать строчку Lock 
(Пароль) в главном меню.
1. Нажмите кнопку  / чтобы выбрать звуковую 
опцию, которую вы хотите настроить.
2. Нажмите Enter, чтобы принять изменения.
3. После завершения настроек нажмите Enter, чтобы 
сохранить изменения и вернуться к главному меню.

Система пароля
Нажмите кнопку  /  чтобы выбрать строчку Lock System

3 функции.
Пароль, настроенный по умолчанию – 0000, если вы забыли 
ваш пароль, пожалуйста, позвоните в центр обслуживания.

Установка пароля 
Нажмите кнопку  / чтобы выбрать строчку Set Password 
(Установка пароля), затем нажмите Enter, чтобы открыть 
вспомогательное меню для установки нового пароля.

Пароль на отдельный канал
Нажмите кнопку  / чтобы выбрать строчку Channel 
Lock (Установка пароля канала), затем нажмите Enter, чтобы 
открыть вспомогательное меню со списком каналов. 
Нажмите кнопку Green, чтобы поставить или снять пароль с 
канала.

Родительский надзор
Нажмите кнопку  / чтобы выбрать строчку Parental 
Guidance (Родительский надзор), затем нажмите Enter, чтобы 
открыть вспомогательное меню и выбрать цифру, которая 
соответствует возрасту ваших детей.
Блокировка передней панели телевизора (Key Lock)
Нажмите кнопку  / чтобы выбрать строчку Key Lock, 
затем нажмите    / чтобы включить или отключить 
блокировку. Когда режим блокировки работает, кнопки на 
панели телевизора не реагируют на нажатие, используйте 
пульт ДУ.
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1. Нажмите кнопку  / чтобы выбрать опцию 
Hotel Mode в меню Lock.
2. Нажмите Enter, чтобы открыть вспомогательное 
меню.
3. После завершения настроек нажмите кнопку 
MENU, чтобы сохранить изменения и вернуться к 
главному меню.

Hotel Mode
Нажмите кнопку   /  чтобы выбрать строчку Hotel Mode, затем нажмите  /  чтобы включить 
или отключить его.

Source Lock
Нажмите кнопку  /  чтобы выбрать строчку Source Lock, затем нажмите Enter, чтобы открыть 
вспомогательное меню.

Default Source
Нажмите кнопку  /  чтобы выбрать строчку Default Source, затем нажмите Enter, чтобы открыть 
вспомогательное меню.

Default Prog
Нажмите кнопку  /  чтобы выбрать строчку Hotel Mode, затем нажмите   /  чтобы настроить. 
Опция доступна, когда функция Default Source настроена на телевизор.

Max Volume (Максимальная громкость)
Нажмите кнопку  / , чтобы выбрать строчку Max Volume, затем нажмите  /  чтобы настроить.

Clear Lock (Сброс настроек)
Нажмите кнопку  / , чтобы выбрать строчку Clear Lock, затем нажмите Enter, чтобы сбросить все 
настройки, которые вы сделали до этого.
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Нажмите кнопку MENU, чтобы открыть главное 
меню. Нажмите кнопку   / , чтобы выбрать 
строчку SETUP (Настройки) в главном меню.
1. Нажмите кнопку  / чтобы выбрать звуковую 
опцию, которую вы хотите настроить.
2. Нажмите Enter, чтобы принять изменения.
3. После завершения настроек нажмите Enter, 
чтобы сохранить изменения и вернуться к 
главному меню.

Язык данных OSD (технические данные о канале при 
переключении, меню)
Выберите меню OSD, где отображаются языки. Английский 
установлен как язык меню по умолчанию.
Нажимайте кнопки  /  /  / чтобы выбрать меню 
Language (язык).

Язык ТТ
Нажмите кнопку  / чтобы выбрать строчку TT Language, 
затем нажмите Enter, чтобы открыть вспомогательное меню.
Нажимайте кнопки   /  /  / чтобы выбрать язык.

Язык аудио объявлений
Нажмите кнопку  / , чтобы выбрать строчку 
Audio Languages, затем нажмите Enter, чтобы открыть 
вспомогательное меню.
Нажимайте кнопку  / чтобы выбрать язык аудио 
объявлений.
Нажимайте кнопки  /  /  / чтобы выбрать язык.

Язык субтитров
Нажмите кнопку   / , чтобы выбрать строчку 
Subtitle Language, затем нажмите Enter, чтобы открыть 
вспомогательное меню.
Нажимайте кнопку  / чтобы выбрать язык субтитров.
Нажимайте кнопки  /  /  / чтобы выбрать язык.
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Глухота
Нажмите кнопку  / чтобы выбрать строчку Hearing 
impaired, затем нажмите Enter, чтобы включить или отключить 
опцию.
Система файлов PVR
Нажмите кнопку  / чтобы выбрать строчку PVR File System, 
затем нажмите Enter, чтобы открыть вспомогательное меню.
Нажмите кнопку  / чтобы выбрать строчку Check PVR File 
System, затем нажмите Enter. Эта функция проверяет скорость 
подключения USB.

Соотношение сторон
Нажмите кнопку  /  чтобы выбрать строчку Aspect Ratio, 
затем нажмите Enter, чтобы открыть вспомогательное меню.
Нажмите кнопку  /  чтобы выбрать соотношение сторон. 
(Доступные опции: Авто, 4:3, 16:9, Zoom 1, Zoom 2).

HDMI CEC (Необходима поддержка функций CEC/ARC)
Нажмите кнопку  / чтобы выбрать строчку HDMI CEC, затем 
нажмите Enter, чтобы открыть вспомогательное меню.

HDMI CEC Нажмите кнопку  /  чтобы включить или выключить 
HDMI CEC.
HDMI ARC Нажмите кнопку  /  чтобы включить или выключить 
HDMI ARC.
Автоожидание Нажмите кнопку   /  чтобы включить или 
выключить автоожидание.
Список устройств Нажмите Enter, чтобы открыть главное меню 
устройства.

Голубой экран (Blue Screen)
Нажмите кнопку  / чтобы выбрать строчку Blue Screen, затем
нажмите Enter, чтобы включить или выключить опцию.

Первоначальные настройки (First Time Installation)
Нажмите кнопку  /  чтобы выбрать строчку First Time Installation, затем нажмите Enter, 
чтобы открыть опции.

Перезагрузка (Reset)
Нажмите кнопку  / , чтобы выбрать строчку Reset, затем нажмите Enter, чтобы открыть
вспомогательное меню.

Обновление программного обеспечения (USB) (Software Update)
Нажмите кнопку  / , чтобы выбрать строчку Software Update (USB), воткните устройство 
USB в специальный вход, затем нажмите Enter, чтобы обновить программное обеспечение.

RU



RUРабота со СМИ

Примечание: Перед использованием меню «Медиа» подключите USB-устройство, а затем нажмите 
кнопку INPUT, чтобы выбрать «Медиа» в качестве источника входного сигнала.

Нажмите кнопку ▼/▲, чтобы выбрать пункт «Медиа» в меню «Источник», а затем нажмите кнопку 
Enter для входа.

Нажмите кнопку ◄/►, чтобы выбрать нужный параметр в главном меню «Медиа», а затем нажмите 
кнопку Enter для подтверждения.

20
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RUМеню фотографий 

Нажмите кнопку ◄/►, чтобы выбрать пункт «ФОТО» в главном меню, а затем нажмите кнопку «Enter» 
для входа.
Нажмите кнопку «Exit», чтобы вернуться в предыдущее меню, и выйдите из меню, чтобы завершить работу.

Нажмите кнопку ◄/►, чтобы выбрать нужный файл в меню выбора файлов, а затем нажмите кнопку 
«Медиа», чтобы отобразить изображение.
При выделении выбранного варианта справа отобразится информация о файле, а в центре — его 
предварительный просмотр.



RUМузыкальное меню

Нажмите кнопку ◄/►, чтобы 
выбрать пункт «МУЗЫКА» в главном 
меню, а затем нажмите кнопку 
«Enter» для входа.
Нажмите кнопку «Exit», чтобы 
вернуться в предыдущее меню, и 
выйдите из меню, чтобы завершить 
работу.

Нажмите кнопку ◄/►, чтобы 
выбрать диск, который хотите 
просмотреть, а затем нажмите 
кнопку Enter для входа.

Нажмите кнопку ◄/►, чтобы 
выбрать вариант возврата в 
предыдущее меню.
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Нажмите кнопку  /  чтобы выбрать строчку MOVIE в главном меню, затем нажмите Enter.
Нажмите кнопку Exit, чтобы вернуться к предыдущему меню, а затем, чтобы покинуть меню.

Нажмите кнопку  / чтобы выбрать носитель информации, который вы хотите просмотреть, 
затем нажмите Enter. Нажмите кнопку media, чтобы запустить выбранный фильм. Нажмите кнопку 
display, чтобы выбрать необходимое вам меню, затем нажмите Enter, чтобы начать настройку.
Нажмите кнопку Exit, чтобы вернуться к предыдущему меню, а затем, чтобы покинуть меню.
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Нажмите кнопку  / чтобы выбрать строчку TEXT в главном меню, затем нажмите Enter.
Нажмите кнопку Exit, чтобы вернуться к предыдущему меню, а затем, чтобы покинуть меню.

Нажмите кнопку  / чтобы выбрать носитель информации, который вы хотите просмотреть, 
затем нажмите Enter. Нажмите кнопку  / чтобы вернуться в предыдущее меню. 
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Нет питания Проверьте, подключен ли кабель. Если все еще нет питания, выдерните кабель 
и подсоедините его через минуту. Снова включите ТВ.

Сигнал принимается 
не корректно

• Двойное или паразитное изображение при наличии высоких зданий или 
гор вокруг ТВ. Вы можете отрегулировать изображение вручную: прочитайте 
инструкцию по регулировке сигнала или измените направление наружной 
антенны.
• Если вы используете комнатную антенну, то по некоторым обстоятельствам 
прием может быть затруднен. Поэтому вы можете изменить направление 
антенны, чтобы отрегулировать изображение. Если не можете изменить 
качество изображения, вам надо использовать наружную антенну.

Нет изображения • Проверьте, правильно ли подсоединена антенна к ТВ.
• Попробуйте выбрать другие каналы и проверьте, не проблема ли это самого 
ТВ.

Видео без звука • Увеличьте громкость
• Проверьте, не включен ли беззвучный режим, и нажмите кнопку отключения 
звука для возобновления звукового режима.

Звук есть, но нет 
изображения или 
проблема с цветом

• Увеличьте контрастность и яркость

Неподвижное 
изображение и шум

• Проверьте, правильно ли подсоединена антенна к ТВ.

Нарушение 
горизонтальных 
линий

Пылесос, а также фен могут создавать помехи электроприборам. Выключите 
все подобные бытовые электроприборы.

Не работает пульт 
дистанционного 
управления.

• Проверьте, снят ли полиэтиленовый чехол с пульта ДУ. Попробуйте 
использовать пульт с более близкого расстояния. Проверьте правильность 
установки батареек, или поменяйте батарейки на новые.
• ТВ перейдет в режим STANDBY, если в течение нескольких минут не будет 
ответа от пульта ДУ.  

Нет видео в режиме 
ПК

• Проверьте правильность подключения кабеля дисплея к HDMI.
• Проверьте, нет ли сильного изгиба кабеля дисплея.

Вертикальное 
мерцание в режиме 
ПК

Войдите в главное меню, используйте тактовый регулятор шумов изображения, 
чтобы удалить вертикальные линии.

Горизонтальные 
разрывы в режиме 
ПК

Отрегулируйте звук в главном меню, чтобы очистить горизонтальные разрывы 
линий.

Экран слишком 
темный или 
слишком яркий 
(режим ПК)

Отрегулируйте контрастность или яркость в главном меню.

Функция ПК не 
работает

Проверьте установки ПК на совместимость разрешения дисплея.

Разрывы линий 
при подключении к 
разъему RCA

Используйте кабель хорошего качества.

Проблема все еще 
существует

Отключите кабель питания, подождите 30 сек., затем подключите. Если 
проблема с ТВ осталась, не ремонтируйте его  сами, свяжитесь с сервисным 
центром. 

Не оставляйте телевизор в состоянии статического изображения, отображения меню или же 
картинки, которая имеет большую разницу в яркости и контрастности на  долгое время, это 
повредит дисплей и приведёт к выгоранию цветов.
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Термины HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, фирменный стиль HDMI и 
логотип HDMI являются товарными знаками или зарегистрированными товарными 
знаками компании HDMI Licensing Administrator, Inc.

Срок службы: 60 000 часов

Потребляемая мощностьРазмер экрана Основные аксессуары

Руководство пользователя — 1 шт.
Пульт дистанционного управления — 1 шт.
Батарейки AAA — 2 шт. (не входят в комплект)

22” 36W

Технические характеристики
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Нажмите эту кнопку перед вводом номера программы, 
превышающего 09.

Вернуться к последнему просматриваемому 
каналу/источнику сигнала.

10. Если нажать эту кнопку во время просмотра передачи,
отобразится подробная информация о ней.

INFO

EPG

REC

REPEAT

LIST

SUBTITLE

AUDIO

T-SHIFT

SOUND ASPECTPICTURE
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EPG

REC

REPEAT

LIST

SUBTITLE

AUDIO

T-SHIFT

SOUND ASPECTPICTURE

Кнопки управления цифровым медиаплеером:
Включают в себя кнопки воспроизведения/паузы, 
остановки, перехода назад, перехода вперед, 
перехода к следующему треку и перехода к 
предыдущему треку (в режиме USB).

Войти в электронный программный гид (только в режиме 
цифрового телевидения).

EPG:

Отображение и выбор аудиосистем.AUDIO:14.

15.
16.
17.
18.

19.

20.

21.
22.

23.
24.
25.

13.
12.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

Эту кнопку можно использовать для переключения между 
нужными параметрами.

REPEAT: Режим USB: нажмите, чтобы выбрать режим повторного 
воспроизведения.

Режим ТВ: нажмите, чтобы вызвать список каналов.

Режим TXT: ИНДЕКС — нажмите, чтобы перейти на главную 
страницу «Индекс».
Режим TXT: Нажмите, чтобы вызвать телетекст. Нажмите 
кнопку еще раз, чтобы выключить телетекст.
Режим TXT: удерживайте кнопку, чтобы зафиксировать 
страницу телетекста. Нажмите кнопку еще раз, чтобы 
отменить фиксацию.
Режим TXT: отключить телетекст, но не выходить из него; 
нажмите еще раз, чтобы снова отобразить телетекст.

Режим TXT: нажмите кнопку, чтобы отобразить скрытую информацию телетекста.

Режим TXT: Размер — нажмите, чтобы изменить размер телетекста.

Режим TXT: Нажмите кнопку, чтобы включить подстраницу. 
Нажмите кнопку еще раз, чтобы выключить подстраницу.

LIST:



LED TV

IT

LEDTV22R3T2

IMPORTANTE
Si prega di leggere attentamente il presente manuale

prima di installare e utilizzare il televisore.
Conservare il manuale a portata di mano per poterlo

consultare in futuro.

MANUALE D'USO
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Nota:
1. La sta¥a �ssata alla parete è un componente opzionale.
2. Durante il montaggio del televisore, assicurarsi che non vi siano altri oggetti nelle vicinanze e davanti 
all'apparecchio e mantenere una certa distanza dagli altri oggetti.
3. Durante il montaggio del televisore, rivolgersi a un tecnico specializzato per evitare pericoli.
4. L'immagine illustrativa ha solo scopo di riferimento.
5. Per il montaggio del televisore, attenersi alle istruzioni contenute nel manuale d'uso relative al montaggio 
della sta¥a.
6. Fissare la sta¥a di montaggio fornita nel kit di montaggio a parete compatibile con lo standard VESA.

IT
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EARPHONE output
Quando le cuffie sono collegate.

Gli oratori sono disabilitati VGA

PC AUDIODC 12V

Terminale di ingresso VGA (PC IN) 
Collegare al PC.

Ingresso CC 12 V
Terminale di ingresso audio analogico PC/HDMI
Collegare ad apparecchiature dotate di 
connessione HDMI-DVI 
o a un PC con uscita audio.

 

SOURCE:
MENU:  

:  

CH+:

CH-:

VOL-:  
VOL+:  
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PH00 PH0 PH1 PH2

X X X
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1.

3.

5.

4.

6.

2.

On

Network ID

Full

Auto

Auto

Auto

Frequency

Symbol Rate

Scan Type
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I termini HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress e i loghi HDMI 
sono marchi commerciali o marchi commerciali registrati di HDMI Licensing Administrator, 
Inc.

DURATA: 60.000 ore

Consumo energeticoDimensioni dello schermo

Specifiche tecniche

Accessori principali

Manuale d'uso x1
Telecomando x1
Batterie AAA x2 (opzionali)

22” 36W
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EPG

REC

REPEAT

LIST

SUBTITLE

AUDIO

T-SHIFT

SOUND ASPECTPICTURE

Premere questo pulsante prima di inserire un numero di 
programma superiore a 09.

Torna all'ultimo programma o sorgente di segnale visualizzato.

Se si preme il tasto mentre si sta guardando un programma,
vengono visualizzate informazioni dettagliate sul programma.

INFO
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EPG

REC

REPEAT

LIST

SUBTITLE

AUDIO

T-SHIFT

SOUND ASPECTPICTURE

Pulsanti di controllo del lettore multimediale digitale:
Includono riproduzione/pausa, stop, indietro, avanti, brano 
successivo, brano precedente (in modalità USB).

Accedere alla guida elettronica dei programmi (solo in modalità DTV).EPG:
Visualizza e seleziona i sistemi audio.AUDIO:14.

19.

20.

21.
22.

23.
24.
25.
26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

Il pulsante può essere utilizzato per passare da un'opzione 
all'altra a seconda delle proprie esigenze.

REPEAT: Modalità USB: premere per selezionare la modalità di 
riproduzione in loop.

Modalità TV: premere per visualizzare l'elenco dei canali.

Modalità TXT: INDICE - Premere per visualizzare la pagina 
principale dell'indice.
Modalità TXT: premere per attivare il televideo. Premere nuovamente 
il tasto per disattivare il televideo.
Modalità TXT: tenere premuto il pulsante per bloccare la pagina del 
televideo. Premere nuovamente il pulsante per sbloccare la pagina.
Modalità TXT: per chiudere il televideo senza uscire dalla modalità, 
premere nuovamente per visualizzarlo.

Modalità TXT: premere il pulsante per visualizzare le informazioni nascoste del televideo.

Modalità TXT: Dimensione - Premere per modificare la dimensione del televideo.

Modalità TXT: premere il pulsante per attivare la sottopagina. 
Premere nuovamente il pulsante per disattivare la sottopagina.

LIST:

15.
16.
17.

18.






